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Wyjście S/PDIF służy do odtwarzania cyfrowych sygnałów audio z aktualnie oglądanego Źródła. 4. 
Aby przesłać sygnał audio do urządzenia posiadającego wejście S/PDIF, należy użyć kabla 
koncentrycznego S/PDIF. Proszę również włączyć opcję SPDIF Out w menu dźwięku.
Wejście RF 5. służy do podłączania anteny lub telewizji kablowej
Jeżeli używają Państwo dekodera lub urządzenia nagrywającego, ważne jest, aby kabel antenowy 
podłączony był do telewizora poprzez urządzenie w taki sposób, jak pokazano na poniższej ilustracji.
Wyjścia audio line 6. przekazują sygnały dźwiękowe do urządzeń zewnętrznych, takich jak dodatkowy 
system audio.
Aby podłączyć do telewizora głośniki zewnętrzne, proszę je podłączyć do WYJŚCIA AUDIO LINE 
telewizora przy pomocy kabla audio. Uwaga: Gdy źródło jest ustawione na HDMI, wyjście line out jest 
niedostępne. Zamiast niego można użyć złącza SPDIF.
Wejście PC 7. służy do podłączania komputera do telewizora. 
Proszę podłączyć wejście PC na telewizorze i wyjście PC na komputerze przy pomocy kabla PC.
HDMI 1: 8. HDMI input  
Wejścia HDMI służą do podłączania urządzeń wyposażonych w gniazdo HDMI.
Państwa telewizor może wyświetlać obraz o wysokiej rozdzielczości z urządzeń takich jak odbiornik 
satelitarny o wysokiej rozdzielczości lub odtwarzacz DVD. Urządzenia te muszą być podłączone przez 
gniazda HDMI lub gniazda zespolonego sygnału wizyjnego (Component video). Te gniazda obsługują 
sygnały: 480i, 480p, 576p, 576i, 720p, 1080i, 1080p. Przy podłączeniach urządzeń HDMI nie jest 
wymagane podłączenie dźwięku. 

Widok podłączeń – złącza boczne
Gniazdo CI jest używane do wkładania karty CI. Karta CI umożliwia oglądanie wszystkich kanałów 1. 
dostępnych w ramach wykupionego abonamentu. Więcej informacji w rozdziale “Dostęp warunkowy”. 
Wejście USB2.  (działa tylko w trybie DTV)
Gniazdo słuchawek jest używane do podłączania słuchawek zewnętrznych. 3. 
Po podłączeniu SŁUCHAWEK do gniazda można słuchać dźwięku stacji TV 
przez słuchawki (opcja).
Wejście video służy do podłączania sygnałów wizyjnych urządzeń 4. 
zewnętrznych. Aby podłączyć sygnał wizyjny, proszę podłączyć kabel video 
pomiędzy gniazdem wejścia VIDEO IN na telewizorze a gniazdem wyjścia 
VIDEO OUT na urządzeniu.
Następnie należy podłączyć wejścia audio do podłączenia sygnału 5. 
dźwiękowego urządzeń zewnętrznych. Proszę podłączyć kabel audio 
pomiędzy WEJŚCIAMI AUDIO na telewizorze a WYJŚCIEM AUDIO na 
urządzeniu. 
Uwaga: Jeżeli urządzenie zostanie podłączone do telewizora poprzez 
wejście VIDEO, aby umożliwić odtwarzanie dźwięku, należy również 
podłączyć urządzenie do wejść AUDIO telewizora za pomocą kabla audio.

A03_MB37_[PL]_(01-TV)_1900UK_IDTV_BRONZE13_22860W_10067529_50164284.indd   7A03_MB37_[PL]_(01-TV)_1900UK_IDTV_BRONZE13_22860W_10067529_50164284.indd   7 26.02.2010   16:07:4126.02.2010   16:07:41



Polski   - 89 -

Podłączenie anteny
• Proszę podłączyć wtyczkę anteny lub telewizji 

kablowej do gniazda WEJŚCIA ANTENY z tyłu 
telewizora.

Podłączenie do zasilania
WAŻNE: Ten telewizor jest zaprojektowany do 
zasilania prądem zmiennym o napięciu 220-240V 
AC, 50 Hz.
• Po rozpakowaniu proszę odczekać, aż telewizor 

osiągnie temperaturę otoczenia przed podłączeniem 
go do zasilania.

• Proszę podłączyć wtyczkę kabla zasilania do 
gniazdka. 

Gniazdo boczne USB
• Istnieje możliwość podłączenia urządzeń USB do 

telewizora poprzez wejście USB na odbiorniku TV. 
Ta funkcja umożliwia wyświetlanie/odtwarzanie 
plików JPG i MP3 zapisanych w pamięci USB.

• Jednak istnieje ryzyko, iż pewne typy urządzeń USB 
(np. odtwarzacze MP3) mogą nie być kompatybilne 
z tym odbiornikiem TV. 

• Przed podłączeniem jakichkolwiek urządzeń do 
telewizora zaleca się wykonanie kopii zapasowej 
plików, aby uniknąć ewentualnej utraty danych. 
Producent nie ponosi żadnej odpowiedzialności za 
uszkodzenie plików lub utratę danych.

 • Nie wyjmować pamięci USB podczas odtwarzania 
pliku.

OSTROŻNIE: Szybkie podłączanie i odłączanie 
urządzeń USB jest bardzo niebezpieczne. 
Szczególnie zaś należy unikać powtarzanego 
szybkiego podłączania i odłączania urządzenia. 
Może to spowodować uszkodzenie fizyczne 
odtwarzacza USB, a zwłaszcza samego urządzenia 
USB.

WIDOK Z BOKU        PAMIĘĆ USB

Podłączenie pamięci USB
• Podłączyć urządzenie USB do wejścia USB na 

telewizorze.
WAŻNE: Telewizor obsługuje tylko formatowanie 
d y s k u  FAT 3 2 .  F o r m a t  N T F S  n i e  j e s t 
obsługiwany.

Podłączenie telewizora LCD do 
komputera

Telewizor LCD można podłączyć do komputera - 
wyświetla on wtedy obraz tak samo, jak monitor 
komputerowy.
• Przed przystąpieniem do podłączania odciąć od 

zasilania zarówno komputer, jak i telewizor.
• Do podłączenia telewizora LCD do komputera należy 

użyć kabla 15-stykowego typu D-sub.
• Po wykonaniu podłączenia proszę przełączyć 

urządzenie na Źródło PC. Proszę się zapoznać z 
rozdziałem “Wybór wejścia”.

•  Proszę  ustawić  rozdzielczość  zgodnie z 
wymaganiami. Informacje dotyczące rozdzielczości 
znaleźć można w załączniku.

Podłączenie do odtwarzacza DVD
Jeżeli chcą Państwo podłączyć do telewizora 
odtwarzacz DVD, mogą Państwo użyć w tym celu 
złączy telewizora. Odtwarzacze DVD mogą posiadać 
różne złącza. Dodatkowe informacje na ten temat 
znajdą Państwo w instrukcji obsługi odtwarzacza 
DVD. Przed wykonaniem jakichkolwiek podłączeń 
należy odłączyć od zasilania zarówno telewizor, jak 
i urządzenie.
Uwaga: Kable pokazane na ilustracji nie są 
dostarczone w zestawie.
• Jeżeli odtwarzacz DVD posiada gniazdo HDMI, 

można go podłączyć poprzez HDMI. Gdy podłączają 
Państwo odtwarzacz DVD tak, jak pokazano na 
poniższej ilustracji, proszę przełączyć odbiornik na 
źródło HDMI. Proszę się zapoznać z rozdziałem 
“Wybór wejścia”.
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• Większość odtwarzaczy DVD podłączanych jest 
poprzez GNIAZDA COMPONENT. Do podłączania 
wejścia video należy użyć kabla component 
video. Do podłączania dźwięku należy użyć kabla 
component audio przedstawionego na poniższej 
ilustracji. Po wykonaniu podłączenia proszę 
przełączyć odbiornik na źródło YPbPr. Proszę się 
zapoznać z rozdziałem “Wybór wejścia”.

• Można je również podłączyć poprzez gniazdo 
SCART. Podłączyć kabel SCART tak, jak pokazano 
poniżej.

Uwaga: Te trzy metody podłączenia pełnią tę samą 
funkcję, ale dają różne poziomy jakości. Nie jest 
konieczne wykonanie podłączenia wszystkimi trzema 
metodami.

Złącza boczne AV
Do telewizora LCD można podłączyć całą gamę 
opcjonalnych urządzeń. Możliwe podłączenia 
przedstawione zostały poniżej. Kable pokazane na 
ilustracji nie są dostarczone w zestawie.
• • Aby podłączyć kamerę video, proszę podłączyć 

gniazdo S-VIDEO lub VIDEO IN do GNIAZD AUDIO. 
Proszę nie podłączać kamery równocześnie do 
gniazd S-VIDEO i VIDEO IN, ponieważ może 
to powodować zakłócenia obrazu. Aby wybrać 
odpowiednie źródło, proszę się zapoznać z 
rozdziałem “Wybór źródła”.

• Aby móc słuchać dźwięku ze słuchawek, należy 
je pod łączyć do gniazda SŁUCHAWEK na 
telewizorze.

Inne podłączenia
Do telewizora LCD można podłączyć całą gamę 
opcjonalnych urządzeń. Możliwe podłączenia 
przedstawione zostały poniżej. Kable pokazane na 
ilustracji nie są dostarczone w zestawie.
• Aby podłączyć do telewizora głośniki zewnętrzne, 

proszę użyć kabla audio. Nie wolno przy tym pomylić 
gniazd AUDIO LEFT (lewe) i AUDIO RIGHT (prawe). 
Po wykonaniu wszystkich podłączeń proszę włączyć 
telewizor LCD i zestaw głośników zewnętrznych. 
Dalsze informacje znajdą Państwo w instrukcji 
obsługi głośników.

• Do podłączenia urządzenia obsługującego sygnał 
SPDIF należy użyć odpowiedniego kabla SPDIF, 
umożliwiającego podłączenie dźwięku. Proszę 
również w łączyć opcję SPDIF Out w menu 
dźwięku.

Podłączanie innych urządzeń 
poprzez złącze Scart

Większość urządzeń obsługuje podłączenia przez 
złącze SCART. Poprzez gniazda SCART można 
podłączyć do telewizora nagrywarkę DVD, magnetowid 
czy dekoder. Kable pokazane na ilustracji nie są 
dostarczone w zestawie. 
Przed przystąpieniem do podłączania, odłączyć od 
zasilania zarówno komputer, jak i urządzenie.
Więcej informacji znajdą Państwo w instrukcji obsługi 
danego urządzenia.
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Wkładanie baterii do pilota
• Proszę zdjąć pokrywę przegródki na baterie, 

znajdującą się z tyłu pilota, delikatnie odciągając 
do góry wskazaną część.

• Proszę włożyć do pilota dwie baterie AAA/R3 lub 
baterie równorzędnego typu. Proszę umieścić baterie 
w pilocie zgodnie ze wskazaniami biegunowości i 
proszę ponownie nałożyć pokrywę przegródki.

Uwaga: Usunąć baterie z pilota w przypadku, gdy nie 
jest on używany przez dłuższy czas. W przeciwnym 
razie pilot może zostać uszkodzony z powodu wycieku 
z baterii.
Zakres działania pilota wynosi około 7 metrów/23 
ft.

Włączanie/wyłączanie telewizora
Aby włączyć telewizor
• Proszę podłączyć kabel zasilania do gniazdka, w 

którym płynie prąd zmienny o napięciu 220-240V, 
50 Hz. 

•  Proszę wcisnąć przycisk  STANDBY. Zaświeci się 
wtedy dioda oczekiwania.

• Aby włączyć telewizor, kiedy znajduje się on w trybie 
oczekiwania:

• Proszę wcisnąć na pilocie przycisk “ ” P+ / P- lub 
przycisk numeryczny.

• Proszę wcisnąć na telewizorze przycisk -P/CH lub 
P/CH+. Telewizor się włączy.

Uwaga: Jeżeli włączają Państwo telewizor przy 
pomocy przycisków NASTĘPNY/POPRZEDNI 
program na pilocie lub na telewizorze, włączy się 
ostatnio oglądany program.

Każdą z tych metod można włączyć telewizor.

Aby wyłączyć telewizor
• Proszę wcisnąć przycisk “ ” na pilocie lub przycisk 

trybu oczekiwania STANDBY na telewizorze - 
telewizor przełączy się wtedy w tryb oczekiwania.

• Aby całkowicie wyłączyć TV, proszę wyjąć 
wtyczkę kabla zasilania z gniazdka.

Uwaga: Gdy telewizor przełącza się w tryb oczekiwania, 
dioda LED trybu oczekiwania może migać, wskazując, 
że funkcje takie jak wyszukiwanie, pobieranie danych 
OAD lub timer są aktywne.

Wybór wejścia
Po podłączeniu do telewizora urządzeń zewnętrznych 
należy przełączyć odbiornik na odpowiednie źródła 
wejścia.
• Proszę wcisnąć przycisk “SOURCE” na pilocie, aby 

bezpośrednio zmienić źródło.
albo,
• Proszę wybrać opcję źród ła (SOURCE) w 

menu głównym za pomocą przycisku “ ” lub “
”. Proszę następnie wcisnąć przycisk  “ ” or 

“ ”, aby podświetlić wejście oraz przycisk “ ” , aby 
wybrać żądaną opcję.

Uwaga: Wybrane opcje można zaznaczyć poprzez 
wciśnięcie przycisku OK. Dlatego po wciśnięciu 
przycisku SOURCE będą dostępne tylko zaznaczone 
opcje źródła (za wyjątkiem źródła TV).

Podstawowe operacje
Telewizor można obs ługiwać  zarówno za 
pomocą pilota, jak i przy użyciu przycisków na 
odbiorniku.

Obsługa za pomocą przycisków na 
telewizorze
Ustawienie głośności
•Proszę wcisnąć przycisk “ ” , aby zmniejszyć 

głośność lub przycisk , aby zwiększyć 
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głośność. Na ekranie zostanie wówczas wyświetlona 
skala głośności.

Wybór programu
• Proszę wcisnąć przycisk “P/CH +” aby wybrać 

następny program lub przycisk “P/CH -”, aby wybrać 
poprzedni program.

Wyświetlanie menu głównego
• Uwaga: Wcisnąć równocześnie przyciski V+/V-, aby 

wyświetlić menu główne.. W menu głównym wybierz 
podmenu, używając przycisków “P/CH -” lub “P/CH 
+” i wejdź do podmenu, używając przycisku  “
”  lub . Aby dowiedzieć się więcej o używaniu 
poszczególnych menu, proszę zajrzeć do rozdziału 
System menu.

Tryb AV
• Proszę wcisnąć przycisk  TV/AV na panelu 

sterowania telewizora, aby przełączyć odbiornik 
w tryb AV.

Obsługa za pomocą pilota
• Pilot telewizora jest zaprojektowany do sterowania 

wszystkimi funkcjami obsługiwanymi przez telewizor. 
Te funkcje zostaną opisane zgodnie z systemem 
menu Państwa telewizora

• Funkcje systemu menu są opisane w kolejnych 
rozdziałach.

Ustawienie głośności
• Proszę wcisnąć przycisk V+ , aby zwiększyć 

głośność. Proszę wcisnąć przycisk  V - , aby 
zmniejszyć głośność. Na ekranie wyświetli się skala 
głośności.

Wybór programu (poprzedni lub następny 
program)
• Proszę wcisnąć przycisk  “P-” , aby wybrać 

poprzedni program. 
•  Proszę  wcisnąć  przycisk  “P+” , aby wybrać 

następny program.

Wybieranie programu (dostęp 
bezpośredni)
• Proszę użyć przycisków numerycznych od 0 do 9 

na pilocie, aby wybrać program. Po krótkiej chwili 
telewizor przełączy się na wybrany program. Aby 
wybrać programy o numerach 10-299 (tryb IDTV) 
lub 10-499 (TV analogowa), należy po kolei wciskać 
odpowiednie przyciski numeryczne. Maksymalny 
limit czasowy wynosi w tym przypadku 3 sekundy.

• Aby ponownie wybrać program o numerze 
jednocyfrowym, proszę wcisnąć bezpośrednio 
numer programu.

Ustawienia początkowe
Gdy TV jest włączony po raz pierwszy, na ekranie 
pojawia się menu wyboru języka. W menu OSD 
wyświetlany jest komunikat “Witaj! Wybierz swój 
język” we wszystkich dostępnych językach po kolei. 

Przy pomocy przycisku “ ” lub “ ” należy podświetlić 
wybrany język i zatwierdzić wybór przyciskiem OK. 

Informacje o menu można uzyskać wciskając przycisk 
“INFO”. Aby wyjść z menu pomocy, proszę ponownie 
wcisnąć przycisk INFO.

Wówczas na ekranie wyświetli się ponownie menu 
pierwszej instalacji. Przy pomocy przycisku “ ” lub “
” należy podświetlić wybrany kraj i zatwierdzić wybór 
przyciskiem OK.

Uwaga: Wybór państwa nie jest dostępny dla UK. 
Proszę wcisnąć przycisk OK, aby kontynuować. 
Następnie, wybór anteny aktywnej OSD pojawi sie 
na ekranie:

Przyciskając przycisk “ ” lub “ ” ustaw tryb anteny 
na włączony lub wyłączony.

Jeśli antena aktywna podłączona jest do telewizora, 
możesz wybrać wybrać opcje włączenia On. Gdy 
zamiast anteny aktywnej korzysta się ze standardowej, 
opcja zasilania anteny powinna być ustawiona jako 
nieaktywna. Aby uzyskać więcej informacji, przejdź do 
“Konfi guracji Menu” w następnych działach. 
Wcisnąć na pilocie przycisk OK, aby kontynuować; na 
ekranie wyświetli się następujący komunikat:

• Aby wybrać opcję “Tak” lub “Nie”, proszę ją 
podświetlić przyciskiem “ ” lub “ ” i wcisnąć 
przycisk OK.

IDVT dostroi się do transmitowanych kanałów zgodnie 
ze standardami wybranego kraju, wyszukując kanały 
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naziemnej telewizji cyfrowej i wyświetlając nazwy 
znalezionych kanałów. Ten proces trwa kilka minut. 
Aby anulować wyszukiwania, proszę wcisnąć przycisk 
MENU w dowolnym momencie podczas procesu. 
Podczas wyszukiwania automatycznego na ekranie 
wyświetlone będzie następujące menu OSD:

Po zakończeniu automatycznego wyszukiwania 
wyświetli się następujący komunikat z pytaniem o 
opcję sortowania. Jeżeli wybierzesz opcję „TAK”, 
lista programów zostanie posortowana zgodnie z LCN 
(numer logicznym kanału). Jeżeli zostanie wybrana 
opcja „NIE”, nastąpi sortowanie według częstotliwości. 
(ta funkcja jest dostępna tylko dla krajów takich jak 
Niemcy, Austria i Włochy) 

Po  zakończen iu  te j  operac j i  na  ek ran ie 
wyświetli się następujące menu z pytaniem o 
w y s z u k i w a n i e  k a n a ł ó w  a n a l o g o w y c h :

Aby rozpocząć wyszukiwanie kanałów analogowych, 
proszę wybrać opcję “Tak”.  TV przełączy się w tryb 
telewizji analogowej. Wyświetli się wówczas menu 
wyszukiwania kanałów analogowych.
Proszę ustawić język (Language), wciskając w tym 
celu przycisk “ ” lub “ ” . Proszę wcisnąć przycisk “
” lub “ ”, aby podświetlić Kraj (country), a następnie 
proszę ustawię tę opcję przy pomocy przycisku “

” lub “ ”. Proszę wcisnąć przycisk  “ ” lub “ ”, 
aby podświetlić “Język funkcji tekstowych” i proszę 
ustawić tę opcję przy pomocy przycisku  “ ” lub “
”. Aby anulować wybór, proszę wcisnąć NIEBIESKI 
przycisk. Po zakończeniu wcisnąć przycisk OK. 
lub CZERWONY, aby kontynuować – wyświetli się 
następujące menu OSD:

Po wyjściu z funkcji automatycznego zapisu 
na ekranie pojawi się lista programów. Na liście 
programów pojawią się numery programów oraz 
nazwy przypisane do programów.
Jeżeli nie akceptują Państwo wybranej lokalizacji i/lub 
nazw programów, mogą je Państwo zmienić z menu 
programu. Szczegółowe informacje znajdą Państwo 
w sekcji „Lista programów”.

Działanie ogólne
Wciśnięcie przycisku TV/DTV w dowolnym momencie 
podczas oglądania programu telewizyjnego powoduje 
przełączenie telewizora z trybu cyfrowej transmisji 
naziemnej na cyfrową.

Pasek z informacjami
• Za każdym razem, gdy zmieniają Państwo kanał przy 

pomocy przycisków “P +” lub “P -” lub przycisku cyfr, 
na ekranie pojawia się logo stacji wraz z paskiem 
informacyjnym u dołu ekranu. Pozostaną one na 
ekranie przez kilka sekund. 

• Pasek z informacjami można również wyświetlić 
poprzez wciśnięcie przycisku INFO w dowolnym 
momencie podczas oglądania TV. Ponowne 
naciśnięcie przycisku INFO spowoduje zniknięcie 
paska informacyjnego.

Jeżeli wybrany kanał jest zablokowany, w celu jego 
oglądania należy wprowadzić czterocyfrowy kod. W 
takiej sytuacji wyświetli się pole dialogowe z prośbą 
o wpisanie hasła blokady:

Elektroniczny przewodnik po 
programach {EPG)
Niektóre kanały, ale nie wszystkie, podają informacje 
o aktualnym i następnym wydarzeniu. Informacje 
te są aktualizowane automatycznie. Jeśli dane o 
wydarzeniach nie są dostępne, EPG wyświetli się z 
pustymi miejscami.
• Proszę wcisnąć przycisk  “EPG”, aby wejść do 

menu EPG.

• Naciśnij przycisk “ ” lub “ ”, aby poruszać się po 
kanałach.

• Naciśnij przycisk “ ” lub “ ”, aby poruszać się po 
liście programów.
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CZERWONY przycisk (zmniejsz): Zmniejsza 
okienka z informacjami.
ZIELONY przycisk (rozwiń): Zwiększa okienka z 
informacjami.
ŻÓŁTY przycisk (poprz. dzień): Wyświetla programy 
z poprzedniego dnia.
NIEBIESKI przycisk (nast. dzień): Wyświetla 
programy na następny dzień.
INFO (szczegóły): Wyświetla szczegółowe informacje 
dotyczące programów.
OK (Widok / Timer): Pokazuje podświetlony kanał / 
ustawia przypomnienie na przyszłe programy.
P r z y c i s k i  n u m e r y c z n e  ( b e z p oś r e d n i e 
przechodzenie): Umożliwiają bezpośrednie przejście 
do wybranego kanału poprzez wprowadzenie jego 
numeru.

/SWAP: Prze łącza na aktualnie nadawany 
program.
0 (SZUKANIE): uaktywnia okno ‘’Przeszukiwania 
Przewodnika’’ 

Proszę wcisnąć przycisk ‘’0’’, aby wejść do menu 
Przeszukiwania przewodnika. Przy pomocy tej funkcji 
można przeszukać bazę danych przewodnika po 
programach zgodnie z wybranym rodzajem programu 
lub jego nazwą.

Opcje Programów
W menu EPG, naciśnij przycisk OK, żeby wejść do 
menu “Opcje Programów”.

Używając tej opcji, możesz przełączyć na wybrany 
kanał.

Pobieranie Danych OAD 
Aby zapewnić, że IDTV zawiera najświeższe 
informacje, upewnij się, że po zakończeniu korzystania 
ustawiony jest na tryb oczekiwania. Codziennie o 3 
w nocy, IDTV automatycznie wyszukuje aktualizacje, 
które można potem pobrać na IDTV Operacja ta trwa 
zwykle około 30 minut.

Wyświetlanie podtytułów
Podczas nadawania sygnału z cyfrowego nadajnika 
naziemnego (DVB-T) niektóre programy transmitowane 
są z napisami. 
Uwaga: Mogą Państwo włączyć napisy naciskając 

 (dla Wielkiej Brytanii**) lub ZIELONY przycisk 
(dla Unii Europejskiej*).

Teletekst cyfrowy (** tylko dla 
Zjednoczonego Królestwa)
• Proszę wcisnąć przycisk ( )TELETEXT.
• Pojawi się informacja o teletekście cyfrowym.
•  Do jego obsługi służą kolorowe przyciski, /// przyciski 

kursora i przycisk OK
Metoda obsługi może się różnić w zależności od 
zawartości teletekstu cyfrowego.
Postępować zgodnie z instrukcjami wyświetlonymi 
na ekranie.
• Gdy na ekranie pojawi się komunikat “Wciśnij 

przycisk SELECT” lub podobny, należy wcisnąć 
przycisk OK.

• Po wciśnięciu przycisku ( ) TELETEXT telewizor 
powraca do trybu transmisji telewizyjnej.

• W przypadku transmisji cyfrowych nadawanych 
naziemnie (DVB-T) oprócz teletekstu cyfrowego 
nadawanego wraz z normalnymi transmisjami 
dostępne są także kanały przeznaczone tylko do 
nadawania teletekstu cyfrowego.

• Format obrazu dla kanału nadającego tylko teletekst 
cyfrowy jest taki sam, jak format obrazu poprzednio 
oglądanego kanału.

• Ponowne wciśnięcie przycisku ( ) TELETEXT 
powoduje wyświet lenie ekranu teletekstu 
cyfrowego.

Teletekst analogowy
Tryb działania i obsługa teletekstu oraz jego 
funkcje są takie same, jak w przypadku systemu 
tekstu analogowego. Proszę zajrzeć do punktu 
“TELETEKST”.

Szeroki ekran
W zależności od typu transmisji, programy mogą być 
oglądane w różnych formatach. Naciskać przycisk 
“SCREEN”, aż zmieni się format ekranu.
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Gdy wybrana zostanie opcja Auto, wyświetlany 
będzie taki sam tryb obrazu, jak w transmitowanym 
programie.
UWAGA: Format menu ulega zmianie w zależności 
od wybranego formatu obrazu.

System menu telewizji cyfrowej
• Naciśnij przycisk MENU, a zostanie wyświetlone 
główne menu DTV.

Lista kanałów
Gdy znajdują się Państwo w menu głównym , proszę 
wcisnąć na pilocie przycisk “ ” lub “ ”,  upewnić 
się, że podświetlona jest pierwsza pozycja, czyli 
lista kanałów, po czym wcisnąć przycisk OK., aby 
wyświetlić listę kanałów.
Możesz użyć poniższych przycisków dla funkcji 
Przenieś, Usuń lub Zablokuj.
• Lista kanałów służy do zarządzania kanałami.
ŻÓŁTY: Zaznacza/odznacza wybrany kanał.
NIEBIESKI: Zaznacza/odznacza wszystkie kanały.

Poruszanie się po liście kanałów
• Proszę wcisnąć przycisk “ ” lub “ ”, aby wybrać 

poprzedni lub następny kanał. 

• Za pomocą przycisku  lub  można przejść o jedną 
stronę w górę lub w dół.

• Aby oglądać konkretny kanał, należy go podświetlić 
przy pomocy przycisku  “ ” lub “ ”, po czym należy 
wcisnąć przycisk OK, gdy w menu listy kanałów za 
pomocą przycisku “ ” lub “ ” podświetlona została 
opcja “Wybierz” (select).

Przemieszczanie kanałów w obrębie 
listy
• Proszę wcisnąć przycisk  “ ” lub “ ”, aby wybrać 

kanał, który ma być przeniesiony.

• Proszę wcisnąć przycisk “ ” lub “ ”, aby wybrać 
opcję „Przenieś” w menu listy kanałów.

Uwaga: Jeżeli wprowadzony zostanie numer 
programu odpowiadający kanałowi, który ma być 
przeniesiony, wyświetli się komunikat ““.... channel 
services will be replaced. Do you want to 
continue?” (kanał… zostanie zastąpiony. Czy 
chcesz kontynuować?) Na ekranie pojawi się menu 
OSD. Proszę wcisnąć przycisk OK, aby zatwierdzić 
wybór lub “No”, aby go anulować.
Uwaga: Gdy zechcą Państwo przenieść lub usunąć 
kanały uporządkowane według serwisu LCN (logiczny 
numer kanału), pojawi się następujący komunikat.

Proszę wybrać „TAK”, aby kontynuować. Proszę 
wybrać „NIE”, aby zrezygnować (usługa LCN jest 
dostępna wyłącznie w Niemczech, Austrii, Szwajcarii 
i Włoszech).

Przemieszczanie kanałów w obrębie 
listy
• Proszę wcisnąć przycisk  “ ” lub “ ”, aby wybrać 

kanał, który ma być skasowany.
• Proszę wcisnąć przycisk “ ” lub “ ”, aby wybrać 

opcję „Usuń” (Delete) w menu listy kanałów 
OSD. 

Proszę wcisnąć przycisk OK, aby usunąć wybrany 
kana ł z listy. Na ekranie pojawi następujący 
komunikat.

Zmiana nazwy kanałów
Aby zmienić nazwę danego kanału, należy go najpierw 
podświetlić poprzez wciśnięcie przycisku “ ” lub “ ”, 
a następnie należy podświetlić opcję “Edytuj nazwę” 
(Edit Name), wciskając przycisk “ ” lub “ ”’. Proszę 
wcisnąć przycisk OK, aby ustawić funkcję zmiany nazwy 
jako aktywną.
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Wciśnięcie przycisku “ ” lub “ ” powoduje przejście do 
poprzedniego/następnego znaku. Wciśnięcie przycisku 
“ ” lub “ ”  powoduje przełączanie się bieżącego 
znaku - np. po wciśnięciu przycisku “”  litera “b” zmienia 
się w “a”, natomiast po wciśnięciu przycisku “”  litera 
“b” zmienia się w „c”. Każde naciśnięcie przycisku 
numerycznego ‘0…9’  wprowadza kolejno znaki, 
wydrukowane nad przyciskiem. 
Proszę wcisnąć przycisk MENU, aby anulować 
edytowanie lub przycisk OK, aby zapamiętać nową 
nazwę.

Dodawanie blokad programów
Blokada kanału powoduje konieczność użycia hasła 
dostępu do programów wybranych przez rodziców. 
Aby zablokować program, należy znać hasło 
rodzicielskiej blokady (domyślnym hasłem jest 
0000 – hasło to można zmienić tylko w menu 
konfi guracji). 

Wciskając przycisk “ ” lub “ ”’, proszę podświetlić 
kanały, które mają zostać zablokowane, po czym 
proszę wybrać opcję “Zablokuj” (Lock), wciskając 
w tym celu przycisk “ ” lub “ ”. Następnie proszę 
wcisnąć przycisk OK - wyświetli się wówczas pole 
hasła:

Ustawienia ulubionych
Aby ustawić kanał jako ulubiony, w dolnej części menu 
listy kanałów należy podświetlić opcję “Ulubione” 
(Favourites). Następnie należy wcisnąć przycisk OK 
– na ekranie wyświetli się wówczas menu edytowania 
listy ulubionych. 

Dodawanie Kanału do Listy Ulubionych
Proszę wcisnąć przycisk “ ” lub “ ”, aby podświetlić 
kanał, który ma być dodany do listy ulubionych. • Po 
wciśnięciu przycisku OK podświetlony kanał zostanie 
dodany do listy ulubionych. Ikona F wskazuje, że kanał 
został dodany do Listy Ulubionych.

Jak usunąć kanał z listy ulubionych
•  Podświetl kanał, który chcesz usunąć z listy ulubionych 

I naciśnij przycisk OK, aby potwierdzić wybór. Możesz 
nacisnąć przycisk OK jeszcze raz, aby ponownie 
dodać kanał.

•  Aby uruchomić opcję Ulubione, należy przejść 
do menu konfi guracji i wybrać tryb Ulubione. Użyj 
przycisku  “ ” lub “ ”, aby ustawić tryb Ulubione jako 
aktywny. Aby anulować opcję Ulubione, proszę ustawić 
tryb ulubionych jako nieaktywny.

Wskazówka: Wciśnięcie przycisku INFO spowoduje 
wyświetlenie informacji w trybie IDTV.

Przewodnik po programach
Ten rozdział zawiera takie same instrukcje jak te, 
które podano na stronie Działanie ogólne. Patrz punkt 
Elektroniczny przewodnik po programach (EPG) w 
rozdziale Działanie ogólne.

Timery

Aby wyświetlić okno  timerów albo naciśnij przycisk 
TIME na pilocie lub aktywuj ta funkcję z menu 
głównego. Aby dodać timer, proszę wcisnąć ŻÓŁTY 
przycisk na pilocie. Pojawi się wtedy okno “Dodaj 
timer”.
Kanał: Przyciski “ ” lub “ ” służą do poruszania się 
po liście TV lub radio.
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Data: Datę rozpoczęcia wprowadza się za pomocą 
prawej/lewej strzałki lub przycisków numerycznych.
Start: Godzinę rozpoczęcia wprowadza się za pomocą 
prawej/lewej strzałki lub przycisków numerycznych.
Koniec: Godzinę zakończenia wprowadza się 
za pomocą prawej/lewej strzałki lub przycisków 
numerycznych.
Czas trwania: Wyświetla długość nagrania.
Czas trwania zostanie automatycznie wyświetlony po 
wprowadzeniu czasu rozpoczęcia i zakończenia.
Zmień / Usuń: Umożliwia lub blokuje wprowadzanie 
zmian przez innych użytkowników.
Istnieje możliwość zapisania tych ustawień poprzez 
wciśnięcie ZIELONEGO przycisku lub anulowanie 
procesu CZERWONYM przyciskiem. Listę można 
edytować przy pomocy ZIELONEGO przycisku lub 
usunąć CZERWONYM przyciskiem

Interfejs wspólny
Proszę wcisnąć przycisk MENU, aby wyświetlić 
menu główne i proszę użyć przycisku ‘“ ” lub “ ”, 
aby podświetlić linię “Interfejs wspólny” (Common 
interface), po czym wcisnąć przycisk OK. 
Kanały naziemnej telewizji cyfrowej są płatne i należy 
wykupić odpowiedni abonament umożliwiający ich 
oglądanie.
Wykupując abonament otrzymają Państwo moduł 
dostępu warunkowego (CAM) oraz kartę, które należy 
wprowadzić do telewizora przy pomocy opisanej 
poniżej procedury.
• Wyłączyć TV i wyjąć wtyczkę z gniazdka.
• Włóż kamerę, a następnie kartę do gniazda.
• Należy pamiętać o prawidłowym włożeniu modułu 

CAM, ponieważ w przypadku nieprawidłowego 
kierunku nie można go prawidłowo zainstalować. 
Jeżeli moduł CAM zostanie włożony na siłę, może 
ulec uszkodzeniu sam moduł lub przyłącze TV.

• Podłączyć telewizor do zasilania, włączyć go i 
zaczekać kilka sekund na aktywację karty.

• Niektóre moduły CAM wymagają konfi guracji. Moduł 
CAM można ustawić wchodząc do menu DIGITAL 
TV, wybierając interfejs wspólny i zatwierdzając 
wybór przyciskiem OK. (Jeżeli konfi guracja modułu 
CAM nie jest wymagana, menu nie wyświetla się).

• Aby wyświetlić informacje dotyczące umowy 
abonamentowej:

•Proszę wejść do menu DIGITAL TV, wcisnąć przycisk 
MENU, podświetlić interfejs wspólny i zatwierdzić 
wybór przyciskiem OK.

• Jeżeli w odbiorniku nie znajduje się żaden moduł, 
na ekranie wyświetli się komunikat “Nie wykryto 
żadnego modułu interfejsu wspólnego”.

• Szczegółowe informacje o ustawieniach znajdą 
Państwo w instrukcji obsługi modułu.

UWAGA: Moduł można wprowadzić lub wyjąć tylko 
wtedy, gdy TV jest w trybie oczekiwania lub gdy jest 
wyłączony.

Ustawienia odbiornika TV
Można użyć tej opcji do wyświetlania opcji TV.
Ekran menu konfiguracji telewizji cyfrowej jest 
dostępny z menu głównego. Proszę wcisnąć przycisk 
MENU, aby wyświetlić menu główne i proszę 
podświetlić  element “Konfi guracja TV” (TV Setup) 
przy pomocy przycisku lub . Proszę wcisnąć przycisk 
OK, aby wyświetlić ekran menu konfi guracji TV. 
Szczegółowe informacje dotyczące wszystkich 
elementów menu znajdą Państwo w rozdziale 
poświęconym systemowi menu TV analogowego.

Ustawień
Regulacje w tym menu przedstawiają  s ię 
następująco:

Konfi guracja
Ustawienia TV można konfi gurować. W tym celu 
należy zaznaczyć w menu konfiguracji element 
Konfi guracja i nacisnąć przycisk OK. Proszę wcisnąć 
przycisk EXIT na pilocie, aby wyjść z menu.

Tryb Ulubione
Użyć tej funkcji, aby ustawić tryb ulubionych jako 
aktywny lub nieaktywny. Proszę wcisnąć przycisk  
“ ” lub “ ”, aby ustawić funkcję jako aktywna lub 
nieaktywną.
Skanowanie kanałów kodowanych 
Funkcja skanowania kanałów kodowanych jest 
zawsze ustawiana jako AKTYWNA podczas pierwszej 
instalacji. Gdy ustawienie to jest aktywne, podczas 
wyszukiwania znajdowane będą także kanały 
kodowane. Jeżeli ustawienie to jest nieaktywne, 
kanały kodowane nie będą znajdowane podczas 
wyszukiwania automatycznego lub ręcznego. 

A03_MB37_[PL]_(01-TV)_1900UK_IDTV_BRONZE13_22860W_10067529_50164284.indd   16A03_MB37_[PL]_(01-TV)_1900UK_IDTV_BRONZE13_22860W_10067529_50164284.indd   16 26.02.2010   16:07:4626.02.2010   16:07:46



Polski   - 98 -

Proszę użyć przycisku “ ” lub “ ”, aby wybrać opcję 
skanowania kanałów kodowanych, po czym wcisnąć 
przycisk  “ ” lub “ ”, aby włączyć lub wyłączyć to 
ustawienie.

Kontrola rodzicielska
• Niektóre kanały nadają programy, które nie powinny 

być oglądane przez najmłodszych członków 
rodziny. Każdy kanał można “zablokować” tak, aby 
jego oglądanie było niemożliwe bez uprzedniego 
wpisania czterocyfrowego kodu PIN. W ten sposób 
kanał, którego nie powinny oglądać dzieci i młodzież, 
jest zabezpieczony.

• Ta funkcja włącza lub wyłącza system zabezpieczenia 
menu i umożliwia zmianę kodu PIN.

• Wcisnąć przycisk  “ ” lub “ ”, aby podświetlić 
wybraną pozycję. Proszę wpisać przycisk OK, aby 
wejść do menu ustawień rodzicielskich.  Wyświetli 
się pole z żądaniem wpisania hasła blokującego:

Ustawieniem początkowym jest wartość “0000”. 
Wpisać hasło blokujące dostęp. Jeżeli zostanie 
wpisane nieprawidłowe hasło, wyświetli się odpowiedni 
komunikat, a odbiornik powróci do poprzedniego 
ekranu. Po poprawnym wpisaniu hasła pojawi się 
menu ustawień rodzicielskich, w którym znajdują się 
następujące elementy:

Opcja „Maturity Lock” (blokada programów 
niedozwolonych dla dzieci)
((**) Jeśli podczas pierwszej instalacji ustawisz opcję 
Kraj na UK , opcja Maturity Lock będzie niewidoczna.
Gdy opcja jest aktywna, urządzenie pobiera ze stacji 
nadawczej informacje o poziomie klasyfi kacji treści 
programów i jeśli ten poziom jest wyłączony, nie 
wyświetla ani obrazu, ani dźwięku.

Blokada menu
Aby ustawić tę funkcję, proszę wcisnąć przycisk  “

” lub “ ”. Tu można ustawić/zresetować blokadę 
dostępu do menu głównego lub menu instalacji. Jeżeli 
blokada menu jest nieaktywna, wszyscy użytkownicy 
mają swobodny dostęp do systemu menu. 
Wyłączony: Wszystkie menu są odblokowane.
WSZYSTKIE MENU: Wszystkie menu są dostępne 
tylko po wpisaniu prawidłowego hasła. Użytkownicy 
nie mogą dodawać, usuwać, zmieniać nazwy kanałów, 
ani ich przenosić, jak również nie mogą ustawiać 
timera.

Menu Instalacji Menu instalacji jest zablokowane, 
więc użytkownik nie może dodawać kanałów. 
Zmiany zostaną zastosowane po wyjściu z menu 
konfi guracji.

Ustawianie kodu PIN
Wcisnąć przycisk  “ ” lub “ ”, aby przejść do opcji 
„Ustaw PIN”. Wcisnąć przycisk OK, aby wyświetlić 
okno “Ustaw PIN”. Użyć przycisków numerycznych, 
aby wprowadzić nowy kod PIN. W celu weryfi kacji 
konieczne jest ponowne wprowadzenie kodu PIN. Kod 
PIN jest fabrycznie ustawiony na 0000. W przypadku 
jego zmiany należy pamiętać o jego zapisaniu i 
przechowywaniu w bezpiecznym miejscu.

Ustawienia czasu(**)
(**): Wybór godziny nie jest dostępny dla UK.
W menu konfi guracji proszę wcisnąć przycisk “ ” 
lub “ ” , aby podświetlić Ustawienia czasu. Proszę 
wcisnąć przycisk OK – na ekranie pojawi się wówczas 
podmenu ustawień czasu:

Proszę użyć przycisku “ ” lub “ ” , aby podświetlić 
ustawienia strefy czasowej. Ustawienie strefy czasowej 
można skonfi gurować przy pomocy przycisku “ ” 
lub “ ” . Można je ustawić AUTOMATYCZNIE lub 
RĘCZNIE. Gdy wybrana jest opcja AUTO, nie będzie 
możliwe samodzielne skonfi gurowanie opcji aktualnej 
godziny i strefy czasu. 
Jeżeli wybrana jest opcja RĘCZNE, można 
samodzielnie zmienić ustawienie strefy czasu i 
aktualnej godziny. 

• Proszę wcisnąć przycisk “ ” lub “ ” , aby wybrać 
strefę czasu (Time Zone). Proszę wcisnąć przycisk 
“ ” lub “ ” , aby zmienić strefę czasu pomiędzy 
GMT-12 a GMT+12.  Aktualna godzina u góry listy 
menu zostanie zmieniona zgodnie z wybraną  strefą  
czasową.

Aktualizacja odbiornika
Pobieranie danych OAD
Aby mieć pewność, że odbiornik TV jest na bieżąco 
aktualizowany, zaleca się skorzystanie z tego 
ustawienia. Upewnić się, że telewizor ustawiony jest 
na tryb oczekiwania. Telewizor będzie się codziennie 
włączać automatycznie o godzinie 3 nad ranem w 
celu wyszukania nowych informacji, a w przypadku 
ich znalezienia pobierze je automatycznie. Operacja 
ta trwa zwykle około 30 minut. Jeżeli na godzinę 3 
rano zaprogramowało się ważne nagranie, które nie 
powinno zostać przerwane, należy wyłączyć funkcję 
automatycznego wyszukiwania OAD w następujący 
sposób:
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• Wcisnąć przycisk MENU i przy pomocy przycisków 
“ ” lub “ ” wybrać Konfi gurację, po czym wcisnąć 
przycisk OK.

• Podświetlić menu konfi guracji przyciskiem “ ” lub 
“ ” i wcisnąć przycisk OK.

• Użyć przycisku “ ” lub “ ”, aby wybrać opcję 
“AKTUALIZACJA ODBIORNIKA” i wcisnąć 
przycisk OK.

•  Użyć  przycisku “ ” lub “ ”,  aby ustawić 
„Automatyczne skanowanie” jako nieaktywne.

• Podświetlić menu „Skanowanie aktualizacji” 
przyciskiem  “ ” lub “ ” i wcisnąć przycisk OK, aby 
rozpocząć aktualizację.

• Po zakończeniu procesu wyszukiwania -  jeżeli nie 
znaleziono nowego oprogramowania - pojawi się 
komunikat “Poszukiwanie aktualizacji zakończone.  
Nie znaleziono nowego oprogramowania”.

Dolby Digital (tylko dla krajów EU)
W menu konfiguracji proszę podświetlić element 
Dolby D, naciskając przycisk “ ” lub “ ”. Proszę użyć 
przycisku “ ” lub “ ” , aby włączyć lub wyłączyć Dolby 
Digital. Jeśli kanał, który Państwo oglądają obsługuje 
Dolby Digital lub Dolby Digital Plus, można włączyć 
to ustawienie.

Osoby niedosłyszące (*)
Proszę użyć przycisku “ ” lub “ ”, aby wybrać opcję 
dla osób niedosłyszących (Hard of Hearing), po 
czym wcisnąć przycisk “ ” lub “ ”, aby włączyć lub 
wyłączyć to ustawienie.
Jeżeli nadawca audycji przewidział specjalny sygnał 
audio, można ustawić tę opcję jako aktywną, aby 
móc go odbierać.
(*) Funkcja dla niesłyszących nie jest dostępna dla 
UK.

Lista kanałów
Wcisnąć przycisk “ ” lub “ ”, aby przejść do listy 
kanałów. Przyciski  or służą do przełączania trybu 
listy kanałów. Jeżeli za pomocą przycisków “ ” lub 
“ ” wybierze się opcję „Tylko TV”, możliwe będzie 
poruszanie się wyłącznie po kanałach telewizyjnych. 
Jeżeli za pomocą przycisków “ ” lub “ ” wybierze się 
opcję „Tylko radio”, możliwe będzie poruszanie się 
wyłącznie po kanałach radiowych.  Jeżeli za pomocą 
przycisków “ ” lub “ ” wybierze się opcję „Tylko 

tekst”, możliwe będzie poruszanie się wyłącznie 
po kanałach tekstowych. Jeśli wybierzesz opcję 
‘’Pokaż Wszystko’’, można poruszać się pomiędzy 
wszystkimi kanałami. Aby zapisać ostatnie zmiany i 
wyjść z menu, wcisnąć przycisk MENU. 
Wyjście Cyfrowe Audio
Użyj tych ustawień, aby określić typ sygnału wyjścia 
cyfrowego i audio. Użyj przycisków  “ ” lub “ ”, żeby 
ustawić wyjścia cyfrowe i audio jako AC3 lub PCM.
Jeśli wybrany kanał ma funkcję AC3, należy podłączyć  
odbiornik TV do sprzętu za pomocą Spdif. Jeśli nie 
posiadasz sprzętu zewnętrznego wybierz funkcję 
Wyjście Cyfrowe jako “PCM” używając przycisku “

” lub “ ”.

Opóźnionym  A/V
Możesz użyć tego ustawienia, kiedy występuje 
problem z synchronizacją z AV w odbieranej 
audycji. Wcisnąć przycisk “ ” lub “ ”,  aby zmienić 
ustawienia.

Opis audio (opcjonalnie)
Opis audio odnosi się do dodatkowej narracji dla 
osób niewidzących i niedowidzących dla mediów 
wizualnych, włącznie z telewizją i kinem. Tej funkcji 
można używać tylko wtedy, gdy nadawca obsługuje 
dodatkową ścieżkę narracji. Aby ustawić tę funkcję, 
proszę wcisnąć przycisk “ ” lub “ ” . Aby ustawić tę 
funkcję, proszę wcisnąć przycisk “ ” lub “ ”.
Opis audio (opcjonalnie)
Dzięki tej funkcji można włączyć lub wyłączyć opcję 
opisu audio, wciskając przycisk “ ” lub “ ”.
Preferowany język (opcja)
Poprzez wciśnięcie przycisku “ ” lub “ ”  można 
zmienić preferowany język opisu audio. Z tego 
ustawienia można skorzystać tylko wtedy, gdy jest 
ono dostępne.
Głośność względna (opcja)
Jeżeli opcja ta jest aktywna, możliwe jest zwiększenie 
lub zmniejszenie poziomu głośności opisu audio w 
zależności od ogólnego poziomu głośności.

Wyszukiwanie w trybie oczekiwania (*)
(*) To ustawienie jest widoczne tylko wtedy, gdy opcja 
kraju ustawiona jest na Danię, Szwecję, Norwegię 
lub Finlandię.
Proszę użyć przycisku  “ ” lub “ ” , aby wybrać opcję 
skanowania kanałów kodowanych, po czym wcisnąć 
przycisk “ ” lub “ ”, aby włączyć lub wyłączyć to 
ustawienie. Jeżeli funkcja wyszukiwania w trybie 
oczekiwania zostanie ustawiona jako nieaktywna, 
będzie ona niedostępna.
Aby móc skorzystać z tej funkcji, należy się upewnić, 
że została ona ustawiona jako aktywna.
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Antena Aktywna(*)
Wcisnąć przycisk  “ ” lub “ ” , aby podświetlić 
wybraną pozycję. Gdy opcja zasilania anteny 
jest ustawiona jako aktywna, do wyjścia anteny 
przekazywany będzie prąd o “ ” lub “ ” napięciu 
+5V . Ta funkcja umożliwia korzystanie z aktywnych 
anten 
Uwaga: Gdy zamiast anteny aktywnej korzysta się 
ze standardowej, opcja zasilania anteny powinna być 
ustawiona jako nieaktywna.

Ustawienia języka
W tym menu użytkownik może dostosować preferowany 
język. Wybierz ‘’Język’’w menu konfi guracji i naciśnij 
przycisk OK. Wyświetli się menu ustawień  języka.

Możesz ustawić pożądaną opcję językową używając 
przycisków “ ” /“ ” i “ ”/“ ”. 
Uwaga: Jeżeli opcja kraju ustawiona jest na Danię, 
Szwecję, Norwegię lub Finlandię, menu ustawień 
językowych będzie działać tak, jak opisano poniżej:

Ustawienia języka

.
Proszę wcisnąć przycisk “ ” lub “ ”, aby podświetlić 
element menu, który ma być ustawiony, po czym 
wcisnąć przycisk  “ ” lub “ ” aby go ustawić.
• Język audio służy do wyboru ścieżki dźwiękowej 

kanałów. • Ustawienia główne są traktowane 
priorytetowo w przypadku, gdy dostępnych jest 
więcej opcji. Ustawienia wtórne traktowane są jako 
alternatywy w przypadku, gdy pierwsze opcje są 
niedostępne.

• Przewodnik: Jeśli otrzymane informacje EPG 
zawierają wybrany język przewodnika, język EPG 
zostanie odpowiednio zmieniony.

•Ustawienia językowe Teletextu zmieniają pożądany 
język Teletextu.

Napisy: Aby zapewnić prawidłowe wyświetlanie 
napisów, należy użyć tego ustawienia w celu 
dokonania wyboru języka napisów do fi lmów.
Proszę wcisnąć przycisk  “ ” lub “ ”,  aby zaznaczyć 
wybrany język.

Instalacja
Menu instalacji s łuży g łównie jako pomoc w 
najefektywniejszym tworzeniu listy kanałów. Proszę 
przejść z menu głównego instalacji wciskając przycisk 
“ ” lub “ ”.

Automatyczne skanowanie kanałów
Funkcję automatycznego skanowania kanałów 
uruchamia się poprzez wciśnięcie przycisku OK, gdy 
podświetlona jest pozycja Automatyczne skanowanie 
kanałów.
Na ekranie pojawi się następujący komunikat:

Przy pomocy przycisków “ ” lub “ ” proszę 
podświetlić opcję “Tak” lub “Nie” i proszę wcisnąć 
przycisk OK, aby zatwierdzić wybór.
Jeżeli wybrano opcję “Tak”, rozpocznie się 
automatyczne wyszukiwanie.
Jeżel i  wybrano opcję  „Nie” ,  automatyczne 
wyszukiwanie zostanie anulowane.
Po zakończeniu wyszukiwania kanałów cyfrowych 
na ekranie pojawi się komunikat z pytaniem o 
wyszukiwanie kanałów analogowych:

Podświetlić opcję “Tak” i wcisnąć przycisk OK, aby 
uruchomić wyszukiwanie kanałów analogowych. Na 
ekranie wyszukiwania kanałów analogowych wyświetli 
się następujące menu:
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Proszę ustawić język (Language), wciskając w tym 
celu przycisk “ ” lub “ ”. Proszę wcisnąć przycisk “

” lub “ ”, aby podświetlić Kraj (country), a następnie 
proszę ustawię tę opcję przy pomocy przycisku “ ” 
lub “ ”. Proszę wcisnąć przycisk “ ” lub “ ”, aby 
wybrać język (Language). Wyświetl region używając 
przycisk “ ” lub “ ”. Po zakończeniu proszę wcisnąć 
przycisk OK. lub CZERWONY, aby kontynuować. 
Aby anulować wybór, proszę wcisnąć NIEBIESKI 
przycisk.

Po zakończeniu wyszukiwania przy pomocy funkcji 
APS na ekranie pojawi się lista programów. Na liście 
programów pojawią się numery programów oraz 
nazwy przypisane do programów.

RĘCZNE WYSZUKIWANIE
W funkcji wyszukiwania ręcznego numery multipleksów 
wprowadzane są ręcznie i tylko dla tych multipleksów 
wyszukiwane są kanały. Numer, poziom sygnału, jakość 
sygnału dla każdego prawidłowo znalezionego kanału 
podane są na ekranie.
Zarówno w trybie wyszukiwania ręcznego i 
automatycznego nie są ponownie zapisywane kanały 
już istniejące w bazie danych, dzięki czemu unika się 
ich duplikowania.

Przeszukiwanie częstotliwości
Proszę  wprowadzić  wybraną  częstotl iwość . 
Po zakończeniu proszę wcisnąć przycisk OK, 
aby rozpocząć automatyczne przeszukiwanie 
częstotliwości.

Czyszczenie listy serwisowej (*)
(*) To ustawienie jest widoczne tylko wtedy, gdy opcja 
kraju ustawiona jest na Danię, Szwecję, Norwegię 
lub Finlandię.
Tego ustawienia używa się do usuwania zapisanych 
kanałów. Proszę wcisnąć przycisk “ ” lub “ ”’, aby 

wybrać opcję Czyszczenia listy serwisowej (Clear 
Service List), po czym wcisnąć przycisk OK. Na 
ekranie pojawi się następujący komunikat OSD:

Proszę wcisnąć przycisk OK, aby anulować wybór. 
Wybrać “yes” (tak) poprzez wciśnięcie przycisku “
” lub “ ”, po czym wcisnąć przycisk OK, aby usunąć 
wszystkie kanały.

Pierwsza instalacja
Ten element menu może być zastosowany do 
załadowania tablicy wstępnie ustawionych kanałów 
i ich ustawień domyślnych, jakie zostały fabrycznie 
zapisane w odbiorniku. 
Aby zainstalować ustawienia fabryczne, proszę 
podświetlić menu “Pierwszej instalacji” i wcisnąć 
przycisk OK – następnie zostaną Państwo zapytani, 
czy ustawienia te mają zostać usunięte, czy nie. Jeżeli 
zostanie wybrana opcja „Tak”, a następnie wybór 
zostanie zatwierdzony przyciskiem OK, istniejąca 
lista kanałów zostanie usunięta.

Po załadowaniu ustawień fabrycznych wyświetli się 
menu “Pierwszej instalacji”.
Pierwszą pozycją na ekranie jest menu wyboru języka. 
Przy pomocy przycisku  “ ” lub “ ”  proszę wybrać 
żądaną opcję języka i proszę wcisnąć przycisk OK, 
aby ją ustawić jako aktywną. 
Wówczas na ekranie wyświetli się ponownie menu 
pierwszej instalacji. Przy pomocy przycisku “ ” lub “

”należy podświetlić wybrany kraj i zatwierdzić wybór 
przyciskiem OK.
Następnie, wybór trybu anteny aktywnej ukaże się 
na ekranie. Użyj “ ” lub “ ”, żeby ustawić i wciśnij 
przycisk OK., żeby kontynuować. Przejdź do działu 
‘’Ustawienia Początkowe’’, aby uzyskać więcej 
informacji.
Po dokonaniu wyboru trybu aktywnej anteny pojawi 
się komunikat z pytaniem o funkcję automatycznego 
wyszukiwania:

Proszę podświetlić opcją “Tak” poprzez wciśnięcie 
przycisku “ ” lub “ ”, po czym proszę wcisnąć przycisk 
OK, aby rozpocząć wyszukiwanie. Po zakończeniu 
wyszukiwania kanałów cyfrowych na ekranie pojawi 
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się komunikat z pytaniem o wyszukiwanie kanałów 
analogowych.  Ten proces przebiega tak samo, 
jak opisano w rozdziale dotyczącym wyszukiwania 
automatycznego.

Przeglądarka Telewizyjna (w trybie 
DTV)
Z każdorazowym podłączeniem pamięci USB 
do telewizora, na ekranie pojawi się następujący 
komunikat:

Wybierz przyciski Tak lub Nie i proszę wcisnąć 
przycisk “OK”, aby zatwierdzić wybór.
Możesz też wybrać Przeglądarkę Media z menu 
głównego za pomocą przycisków “ ” lub “ ” . 
Naciśnij OK, żeby obejrzeć zawartość Przeglądarki 
Media.
Mogą Państwo odtwarzać pliki audio oraz wyświetlać 
zdjęcia z pamięci USB.
Uwaga: Urządzenie nie współpracuje z niektórymi 
urządzeniami o standardzie zgodnym z USB.
Uwaga: W trybie przeglądarki multimedialnej nie 
można ustawiać opcji Movie Sense i Pixellence.
Uwaga: W przypadku podłączenia pamięci USB, gdy 
odbiornik TV działa w trybie analogowym, przełączy 
się on automatycznie na tryb TV cyfrowej.
Uwaga: Jeżeli napęd USB nie zostanie rozpoznany 
po włączeniu/wyłączeniu zasilania lub pierwszej 
instalacji, proszę wyjąć napęd USB i wyłączyć system, 
a następnie ponownie go włączyć. Proszę włożyć 
napęd USB po ponownym uruchomieniu systemu.

Naciśnij OK, żeby przeglądać, “MENU”, żeby 
zakończyć pracę.

Odtwarzanie Plików Audio:

Odtwórz To (OK) : Odtwarza wybrany plik.
Odtwórz ( ) : Odtwarza wszystkie pliki zapisane w 
danym katalogu, począwszy od zaznaczonego.
Odtwarza/Pauza (  przycisk): Zatrzymuje lub 
w z n a w i a odtwarzanie.
Stop (  przycisk) : Kończy odtwarzanie płyty.
Poprzedni/Następny ( / ) : Przechodzi do 
poprzedniego lub następnego pliku i odtwarza go.
Kolejność losowa (INFO) : Odtwarza pliki w 
kolejności losowej. Jeżeli tryb odtwarzania w 
kolejności losowej jest aktywny, także po użyciu funkcji 
“poprzedni/następny” pliki wybierane będą losowo.
Pętla (Niebieski) : Odtwarza wybrane pliki w sposób 
ciągły.
Przeskakiwanie do przodu / Przeskakiwanie do 
tyłu (  /  przycisk) 
Wyświetlanie plików JPEG

Przejdź (0...9) : Przeskakuje do wybranego pliku przy 
pomocy przycisków numerycznych.
OK : Wyświetla wybrany obraz na całym ekranie.
Play / Odtwórz (  przycisk) : Rozpoczyna pokaz 
slajdów, odtwarzając wszystkie obrazy zapisane w 
katalogu.
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Opcje pokazu slajdów

Przycisk “Pause” ( ) : Przerywa pokaz slajdów.
Kontynuuj (  przycisk) : Kontynuuje pokaz 
slajdów.
Poprzedni/Następny (  / ) : Przechodzi do 
poprzedniego lub następnego pliku pokazu slajdów.
Rotate (  / ) : Obraca obraz przy pomocy 
przycisków góra/dół.
RETURN : Powraca do listy plików.
Shuffl e (CZERWONY) : Pokazuje pliki w kolejności 
losowej i ciągłej w obrębie bieżącego katalogu 

 – ikona zostaje podświetlona. aktywny jest tryb 
kolejności losowej, następne obrazy zostaną wybrane 
losowo (jeżeli funkcja pętli jest nieaktywna, pokaz 
slajdów zakończy się po odtworzeniu ostatniego 
pliku). Jeżeli funkcja pętli jest aktywna, po zakończeniu 
pokazu slajdów rozpocznie się on ponownie itp.).
Pętla (Niebieski) : Pokaz slajdów ustawiony jest na 

odtwarzanie ciągłe, podświetlona jest  ikona.
INFO : Uruchamia pasek operacji.

Video Playback (opcja)
Play (  Przycisk) : Rozpoczyna odtwarzanie fi lmu.
Przycisk „Stop” ( ) : Zatrzymuje odtwarzanie 
fi lmu.
Przycisk “Pause” ( ) : Przerywa odtwarzanie 
fi lmu.
Przewiń do tyłu (Przycisk ) : Przewija do tyłu.
Przewiń do przodu (Przycisk ) : Przewija do 
przodu.
Menu (Przycisk MENU) : Ustawia napisy/audio.
Istnieje możliwość ustawienia napisów przy pomocy 
przycisku OK przed rozpoczęciem odtwarzania lub 
przy pomocy przycisku MENU podczas odtwarzania. 
Wcisnąć przycisk RETURN, aby powrócić do 
poprzedniego menu.

System menu TV analogowego
Menu obrazu

Tryb
Zgodnie z wymogami można ustawić odpowiedni 
tryb.
Proszę wybrać Tryb,  wciskając przycisk “ ” lub “
”. Proszę wcisnąć przycisk “ ” lub “ ”, aby wybrać 
jedną z następujących opcji:  Obraz naturalny, 
dynamiczny i kinowy. 
Jasność/Kontrast/Kolor/Ostrość/Barwa
Proszę wcisnąć przycisk “ ” lub “ ”, aby podświetlić 
wybraną opcję. Proszę wcisnąć przycisk “ ” lub “ ”, 
aby ustawić poziom.
Uwaga: Barwa (Hue) jest wyświetlana w menu 
obrazu, gdy telewizor odbiera sygnał NTSC.

Temperatura koloru
Proszę wybrać Temp. koloru (Colour Temp), 
wciskając przycisk “ ” lub “ ”. Proszę wcisnąć 
przycisk  “ ” lub “ ” ”aby wybrać jedną z następujących 
opcji: Zimny, normalny i ciepły (Cool, Normal & 
Warm).
Uwaga: 
• Ustawienie tej opcji na “zimny” nadaje jasnym 
kolorom lekki niebieskawy odcień.
• Ustawienie tej opcji na “ciepły” nadaje jasnym 
kolorom lekko czerwonawy odcień.
• W przypadku normalnych kolorów proszę wybrać 
opcję Normalny.

Redukcja szumu
Jeżeli transmitowany sygnał jest słaby i występują 
zakłócenia obrazu, proszę użyć ustawienia redukcji 
szumu (Noise Reduction), aby zredukować takie 
zakłócenia.
Proszę wybrać redukcję szumu (Noise Reduction), 
wciskając przycisk “ ” lub “ ”. Proszę wcisnąć 
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przycisk  “ ” lub “ ”, ”aby wybrać jedną z następujących 
opcji: Niska, średnia, wysoka lub wyłączona.

Tryb fi lmu
Filmy są  nagrywane z różną  i lością  ramek 
wyświetlanych na sekundę, która jest inna niż w 
przypadku normalnych programów telewizyjnych.
Proszę wybrać Tryb fi lmu (Film Mode),  wciskając 
przycisk “ ” lub “ ”.
Proszę wcisnąć przycisk “ ” lub “ ”, aby włączyć lub 
wyłączyć tę funkcję. 
Funkcję tę należy włączyć podczas oglądania fi lmów, 
aby uzyskać lepszy efekt dla scen dynamicznych.

Tryb gry (opcja)
Przy pomocy przycisku “ ” lub “ ” proszę wybrać 
Tryb Gry. Przy pomocy przycisków “ ” lub “ ” proszę 
ustawić tryb gry jako Aktywny lub Nieaktywny. Gdy 
tryb gry jest aktywny, załadowane zostają specyfi czne 
ustawienia umożliwiające uzyskanie optymalnej 
jakości obrazu.
Gdy tryb gry jest aktywny, tryb obrazu oraz ustawienia 
kontrastu, jasności, ostrości, koloru i temperatury 
koloru są niewidoczne i nieaktywne.
Uwaga:
Gdy tryb gry jest aktywny, przycisk wyboru trybu 
obrazu na pilocie nie działa.

Powiększenie obrazu
Proszę wybrać powiększenie obrazu (Picture Zoom), 
wciskając przycisk “ ” lub “ ”.
Użyć przycisków “ ” lub “ ”, aby zmienić powiększenie 
obrazu na jedną z dostępnych opcji: Auto, 16:9, 4:3, 
Panoramiczny, 14:9, Kinowy, Napisy lub Zoom.

Zapisywanie
Proszę wcisnąć przycisk  “ ” lub “ ”, aby wybrać 
funkcję zapisu. Proszę wcisnąć przycisk  “ ”  lub  OK 
, aby zapisać wyregulowane ustawienia. Na ekranie 
pojawi się “ Stored…” (Zapisano).

Reset
Proszę wybrać Reset,  wciskając przycisk “ ” lub 
“ ”. Proszę wcisnąć przycisk “ ” lub “ ” lub OK, 
aby przywrócić tryb obrazu do domyślnych ustawień 
fabrycznych.

Menu dźwięku

Głośność
Proszę wcisnąć przycisk  “ ” lub “ ”, aby wybrać 
głośność (Volume). Proszę wcisnąć przycisk “ ” lub 
“ ” , aby zmienić poziom głośności.

Korektor
Proszę wcisnąć przycisk  “ ” lub “ ”, aby wybrać 
korektor  (Equalizer). Aby wyświetlić menu korektora, 
proszę wcisnąć przycisk “ ”.

Wcisnąć przycisk “ ” lub “ ”,  aby zmienić ustawienia. 
W menu equalizera można zmienić tryb na: Music, 
Movie, Speech, Flat, Classic oraz User.
Proszę wybrać pożądaną częstotliwość wciskając 
przycisk “ ” lub “ ”, a następnie wciskając 
przycisk  “ ” lub “ ”, aby zwiększyć lub zmniejszyć 
częstotliwość.
Aby wrócić do poprzedniego menu,  proszę wcisnąć 
przycisk  “MENU”.
Uwaga: Ustawienia w menu equalizera mogą być 
zmienione tylko wtedy, gdy tryb dźwięku został 
wybrany jako ustawienie użytkownika (User).

Balans
To ustawienie służy do ustawienia balansu głośnika 
lewego lub prawego.
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Proszę wcisnąć przycisk  “ ” lub “ ” , aby wybrać 
balans (Balance). Proszę wcisnąć przycisk “ ” lub “
”, aby zmienić poziom balansu. Poziom balansu może 
być wyregulowany pomiędzy -32 a +32.

Słuchawki
Proszę wcisnąć przycisk   “ ” lub “ ” , aby wybrać 
słuchawki (Headphone). Aby wejść do menu 
słuchawek, proszę wcisnąć  przycisk  “”.
Uwaga: Gdy opcja SPDIF jest aktywna, słuchawki 
będą wyłączone.
Opcje dostępne w podmenu słuchawek zostały 
opisane poniżej:
Głośność
Proszę wcisnąć przycisk  “ ” lub “ ” , aby wybrać 
głośność (Volume). Proszę wcisnąć przycisk “ ” , aby 
zwiększyć poziom głośności na słuchawkach. Proszę 
wcisnąć przycisk “” , aby zmniejszyć poziom głośności 
na słuchawkach. Poziom głośności dla słuchawek 
może być wyregulowany pomiędzy 0 a 63.

Tryb dźwięku (opcja)
Proszę wybrać tryb dźwięku (Sound Mode),  
wciskając przycisk “ ” lub “ ” . Przy pomocy 
przycisku “ ” lub “ ” można wybrać tryby Mono, 
Stereo, Dual I lub Dual II, pod warunkiem, że wybrany 
kanał obsługuje ten tryb.

AVL
Funkcja automatycznego ograniczania głośności 
(AVL) reguluje dźwięk, aby uzyskać stały poziom 
wyjściowy pomiędzy programami, w których istnieją 
różnice poziomu dźwięku (na przykład podczas 
reklam poziom głośności jest z reguły wyższy, niż 
podczas nadawania programów).
Proszę wcisnąć przycisk  “ ” lub “ ”, aby wybrać 
AVL. Proszę wcisnąć przycisk “ ” lub “ ”, aby ustawić 
funkcję AVL jako aktywną lub nieaktywną.

Wyjście SPDIF
Wcisnąć przycisk “ ” lub “ ”, aby wybrać wyjście 
SPDIF (Spdif Out).  Proszę wcisnąć przycisk “ ” 
lub “ ”, aby ustawić wyjście Spdif jako aktywne lub 
nieaktywne.
Uwaga: Jeżeli wyjście SPDIF ustawione jest jako 
aktywne, słuchawki będą wyłączone.

Efekt (opcjonalnie)
Podczas oglądania transmisji w trybie mono, proszę 
ustawić funkcję Efektów dźwiękowych, aby uzyskać 
lepszą jakość dźwięku, podobną do trybu stereo. 
Jeżeli system dźwięku jest aktualnie ustawiony na 
tryb stereo, a efekty dźwiękowe są włączone, uzyska 
się efekt dźwięku przestrzennego.
Proszę wcisnąć przycisk “ ” lub “ ”, aby wybrać 
Efekty dźwiękowe (Effect). Proszę wcisnąć przycisk 

“ ” lub “ ”, aby ustawić tę funkcję jako aktywną lub 
nieaktywną.

Zapisywanie
Proszę wcisnąć przycisk “ ” lub “ ”, aby wybrać 
funkcję zapisu. Proszę wcisnąć przycisk  “ ”  lub  OK 
, aby zapisać wyregulowane ustawienia. Na ekranie 
pojawi się “ Stored…” (Zapisano).

Menu funkcji

Wyłącznik czasowy
Proszę wybrać Wyłącznik czasowy (Sleep Timer),  
wciskając przycisk “ ” lub “ ”. Proszę wcisnąć 
przycisk “ ” lub “ ”, aby ustawić wyłącznik 
czasowy.
Wyłącznik czasowy można zaprogramować od 
0 (wyłączony) do 120 minut  w odstępach co 10 
minut. 
Jeżeli wyłącznik czasowy jest aktywny, po upływie 
ustawionego czasu telewizor automatycznie przełączy 
się w tryb oczekiwania.

Blokada klawiszy
Używając przycisku “ ” lub “ ”, proszę zaznaczyć 
Blokadę klawiszy.
Proszę wcisnąć przycisk “ ” lub “ ”, aby ustawić 
blokadę klawiszy jako włączoną lub wyłączoną. 
Kiedy wybrane zostanie polecenie Włącz, telewizor 
będzie mógł być obsługiwany jedynie za pomocą 
pilota. W tym przypadku przyciski na panelu 
sterowania nie będą działać.
Jeżeli zostanie wciśnięty którykolwiek z tych klawiszy, 
na ekranie wyświetli się komunikat “Blokada klawiszy 
włączona”. Ekran menu jest niewidoczny.

Język
Proszę wcisnąć przycisk“ ” lub “ ”, aby wybrać 
język (Language). Proszę wcisnąć przycisk  “ ” lub “

”, aby wybrać język. 
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Powiększenie domyślne
Gdy tryb powiększenia ustawiony jest na AUTO, 
telewizor ustawia automatycznie tryb powiększenia 
zgodnie z nadawanym sygnałem. Jeżeli nie są 
dostępne opcje takie jak WSS lub informacje o 
formacie obrazu, telewizor używa tego ustawienia, 
aby dostosować format obrazu. Proszę wybrać 
Powiększenie domyślne (Default Zoom),  wciskając 
przycisk “ ” lub “ ”. Powiększenie domyślne może 
być ustawione jako obraz panoramiczny, 16:9, 4:3 
lub 14:9 poprzez wciśnięcie przycisku “ ” lub “ ”.

Niebieskie tło
Przy słabym sygnale lub braku sygnału telewizor 
przełącza się automatycznie w tryb niebieskiego 
ekranu. Aby włączyć tę opcję, należy ustawić 
niebieskie tło (Blue Background) jako włączone 
(“ON”).
Proszę wcisnąć przycisk “ ” lub “ ”, aby wybrać 
niebieskie tło. Proszę wcisnąć przycisk “ ” lub “ ”, 
aby włączyć lub wyłączyć tę funkcję.

Tło menu
Proszę wcisnąć przycisk “ ” lub “ ”, aby wybrać tło 
menu (Menu background). Wciskając przycisk  “ ” 
lub “ ”, można ustawić poziom tła menu.

Podświetlenie
To ustawienie kontroluje poziom podświetlenia. Wybrać 
opcję podświetlenia (Backlight), wciskając przycisk “

” lub “ ”. Proszę wcisnąć przycisk“ ” lub “ ” , aby 
ustawić poziom podświetlenia na automatyczny, 
średni, maksymalny lub minimalny.

Limit czasu menu
Aby ustawić limit czasu wyświetlania ekranów menu, 
należy wprowadzić żądaną wartość dla tej opcji.
Proszę wcisnąć przycisk “ ” lub “ ”, aby wybrać 
limit czasu menu (Menu timeout). Proszę wcisnąć 
przycisk “ ” lub “ ”, aby zmienić limit czasu menu 
na 15 sek, 30 sek lub 60 sek.

Język teletekstu
Proszę wybrać Język teletekstu (Teletext Language),  
wciskając przycisk  “ ” lub “ ”. Wciskając przycisk “
” lub “ ”, proszę zmienić język teletekstu na zachodni, 
wschodni, cyrylicę, turecki/grecki, arabski lub 
perski.
Wyjście Ext
Wcisnąć przycisk “ ” lub “ ”, aby wybrać wyjście Ext  
(Ext Out). Proszę wcisnąć przycisk “ ” lub “ ”, aby 
ustawić wyjście Ext  jako aktywne lub nieaktywne.
Uwaga:
W przypadku kopiowania z nagrywarki DVD lub 
magnetowidu należy wybrać żądane źródło z menu 
źródła i ustawić w menu funkcji wyjście EXT jako 
„aktywne”.

Jeżeli chce się używać funkcji wyłączników czasowych 
w trybie DTV, wyjście Ext Out powinno być ustawione 
jako aktywne.

Pełny tryb HDMI PC (opcja)
Jeżeli chce się widzieć ekran komputera w trybie 
HDMI, korzystając z podłączenia zewnętrznego, 
opcja PEŁNEGO TRYBU HDMI PC powinna być 
ustawiona jako aktywna, aby możliwe było prawidłowe 
wyregulowanie formatu ekranu. Ta opcja może być 
niedostępna w niektórych rozdzielczościach.
Uwaga: W przypadku podłączenia urządzenia HDMI 
i przełączenia telewizora na tryb HDMI ta funkcja 
będzie widoczna przy wszystkich rozdzielczościach 
oprócz 1080i/1080P.

Tryb gry (opcja)
Jeśli podłączyli Państwo urządzenie, używając łącza 
HDMI i ustawili rozdzielczość na 1080i/1080P, pokaże 
się opcja pełnego ekranu. Mogą Państwo ustawić 
pełny ekran jako 1:1 lub normalny, używając “ ” lub “

”. Jeśli wybiorą Państwo opcję 1:1, proporcje obrazu 
zostaną właściwie dostosowane. Jeżeli ustawi się 
opcję jako “normalną”, format ekranu może zostać 
poszerzony.

Menu instalacji

Program
Proszę wcisnąć przycisk “ ” lub “ ”, aby wybrać  
program. Proszę wcisnąć przycisk  “ ” lub “
”, aby wybrać numer programu. Można również 
wybrać żądany program za pomocą przycisków 
numerycznych na pilocie. Do pamięci można 
wprowadzić 200 programów od 0 do 199.

Pasmo
Dostępne pasma do C lub S. Proszę wcisnąć przycisk 
“ ” lub “ ”, aby wybrać Pasmo (Band). 

Kanał
Kanał można zmienić, wciskając przycisk “ ” lub “ ” 
bądź przy pomocy klawiszy numerycznych.
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System koloru
Proszę wybrać System koloru (Colour System),  
wciskając przycisk “ ” lub “ ”. Proszę wcisnąć 
przycisk “ ” lub “ ”, aby zmienić system koloru na 
PAL, PAL 60, SECAM lub AUTO.

System dźwięku
Proszę wybrać System dźwięku (Sound System),  
wciskając przycisk “ ” lub “ ”.  Proszę wcisnąć 
przycisk “ ” lub “ ”, aby zmienić system dźwięku na 
BG, DK, I, L lub L’.

Dostrajanie precyzyjne
Proszę wcisnąć przycisk “ ” lub “ ”, aby wybrać 
dostrajanie precyzyjne (Fine Tune). Proszę wcisnąć 
przycisk “ ” lub “ ”, aby wyregulować dostrajanie.

Wyszukiwanie
Proszę wcisnąć przycisk “ ” lub “ ”, aby wybrać 
wyszukiwanie (Search). Proszę wcisnąć przycisk “
” lub “ ”, aby rozpocząć wyszukiwanie programów. 
Można również bezpośrednio wprowadzić wartość 
częstotliwości za pomocą klawiszy numerycznych.

Zapisywanie
Proszę wcisnąć przycisk  “ ” lub “ ”, aby wybrać 
funkcję zapisu. Proszę wcisnąć przycisk  “ ” lub  OK 
, aby zapisać wyregulowane ustawienia. Na ekranie 
pojawi się “ Stored…” (Zapisano).

Menu instalacji w trybach AV
Gdy telewizor ustawiony jest na jeden z trybów AV, w 
menu instalacji pojawia się następujący ekran. Proszę 
zauważyć, że dostępna będzie wtedy ograniczona 
liczba opcji. Aby wyświetlić pełną wersję menu 
Instalacji, należy przełączyć odbiornik w tryb TV.

System koloru
Proszę wybrać System koloru (Colour System),  
wciskając przycisk “ ” lub “ ”. Proszę wcisnąć 
przycisk “ ” lub “ ”, aby zmienić system koloru na 
PAL, SECAM, PAL60, AUTO, NTSC 4,43 or NTSC 
3,58.

Zapisywanie
Proszę wcisnąć przycisk  “ ” lub “ ”, aby wybrać 
funkcję zapisu. Proszę wcisnąć przycisk  “ ”  lub  OK 
, aby zapisać wyregulowane ustawienia. Na ekranie 
pojawi się “ Stored…” (Zapisano).

Lista programów
Proszę wybrać listę programów (Program Table), 
wciskając przycisk “ ” lub “ ”. Proszę wcisnąć 
przycisk “ ”, aby wyświetlić listę programów:

Przesuwając kursor w czterech kierunkach, na tej 
samej stronie można wyświetlić 20 programów. 
Można przewijać strony w górę lub w dół przyciskając 
klawisze do nawigacji, aby zobaczyć wszystkie 
programy w trybie TV (za wyjątkiem trybu AV). Po 
zatwierdzeniu pozycji zaznaczonej kursorem wybór 
programu następuje automatycznie.

Przypisywanie nazw
Aby zmienić nazwę wybranego programu, proszę 
zaznaczyć  program i wcisnąć  CZERWONY 
przycisk.
Pierwsza litera wybranej nazwy zostanie podświetlona. 
Proszę wcisnąć przycisk  “ ” lub “ ”,  aby zmienić 
literę i przycisk “ ” lub “ ”, aby wybrać inne litery.  
Wciskając CZERWONY przycisk można zapisać 
nazwę.

Przenoszenie
Za pomocą przycisków do nawigacji proszę wybrać 
program, który ma być przeniesiony. Nacisnąć 
ZIELONY przycisk. Za pomocą klawiszy do nawigacji 
proszę przenieść wybrany program w wybrane 
miejsce i ponownie wcisnąć ZIELONY przycisk.

Usuwanie
Aby usunąć program, proszę wcisnąć ŻÓŁTY 
przycisk. Ponowne wciśnięcie ŻÓŁTEGO przycisku 
powoduje usunięcie wybranego programu z listy 
programów i przesunięcie programów znajdujących 
się poniżej o jedno miejsce.
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APS (Automatyczny System 
Programowania)
Po wciśnięciu NIEBIESKIEGO przycisku dla funkcji 
APS, na ekranie pojawi się menu funkcji APS:

Kraj
Wcisnąć przycisk “ ” lub “ ”, aby wybrać kraj. Aby 
wyjść z funkcji A.P.S., proszę wcisnąć NIEBIESKI 
przycisk.
Gdy zostanie wciśnięty CZERWONY przycisk lub OK 
dla funkcji APS, wszystkie zapisane programy zostaną 
usunięte i rozpocznie się wyszukiwanie dostępnych 
kanałów. Podczas wyszukiwania automatycznego 
na ekranie wyświetlone będzie następujące menu 
OSD:

Jeżeli zostanie wciśnięty NIEBIESKI przycisk, funkcja 
A.P.S. zostanie zatrzymana, a na ekranie pojawi się 
lista programów.
Jeżel i  zaczekają  Państwo na zakończenie 
wyszukiwania przez funkcję A.P.S, na ekranie pojawi 
się lista programów, na której znajdować się będą 
znalezione programy wraz z ich lokalizacją.

Menu Źródła
Proszę wybrać szóstą ikonę, wciskając przycisk  “ ” 
lub “ ”. Następnie wcisnąć przycisk  “ ” lub OK. Na 
ekranie wyświetla się menu źródła:

W menu źródła proszę podświetlić źródło wciskając 
przycisk “ ” lub “ ” i proszę przełączyć telewizor 
w ten tryb wciskając przycisk  “ ”. Dostępne opcje 
źródła to: TV, DTV/USB, DVD, EXT-1, FAV, HDMI-1, 
YPbPr lub PC-VGA.
Uwaga: Po podłączeniu dodatkowych urządzeń do 
telewizora należy wybrać żądane wejście, aby móc 
oglądać obraz z danego źródła.

System menu dla trybu PC
Aby podłączyć odbiornik do komputera, proszę 
zapoznać się z rozdziałem “Podłączanie telewizora 
LCD do komputera”.
Aby przełączyć odbiornik na źródło PC, proszę 
wcisnąć na pilocie przycisk SOURCE i wybrać wejście 
PC. Aby przełączyć odbiornik w tryb PC, można 
również skorzystać z menu “źródła”.
Proszę pamiętać, że ustawienia menu trybu PC 
dostępne są tylko wtedy, gdy telewizor przełączony 
jest na źródło PC.

Menu Pozycji PC
Proszę wybrać pierwszą ikonę wciskając przycisk “ ” or 
“ ”. Na ekranie wyświetli się menu Pozycji PC:

Automatyczne pozycjonowanie
Jeżeli obraz zostanie przemieszczony poziomo 
lub pionowo do niepożądanej pozycji, proszę użyć 
tej opcji do automatycznego przywrócenia obrazu 
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do właściwej pozycji. To ustawienie automatycznie 
optymalizuje obraz wyświetlany na ekranie.
Za pomocą przycisków “ ” lub “ ” proszę wybrać 
automatyczne pozycjonowanie (Autoposition). 
Wcisnąć przycisk “ ”, “ ” lub “OK”.
Ostrzeżenie: Aby uzyskać najlepsze rezultaty, 
proszę się upewnić, że automatyczna regulacja 
wykonywana jest, gdy obraz ustawiony jest na tryb 
pełnoekranowy.

Pozycja pozioma
Pozycja pozioma przesuwa obraz poziomo w prawą 
lub lewą stronę na ekranie.
Proszę wybrać pozycję poziomą wciskając przycisk 
““ ” lub “ ”. Proszę wcisnąć przycisk  “ ” or 
“ ”, aby wyregulować wartość tego ustawienia.

Pozycja pionowa
Pozycja pionowa przesuwa obraz pionowo w górę 
lub w dół na ekranie.
Proszę wybrać pozycję pionową wciskając przycisk 
“ ” lub “ ”. Proszę wcisnąć przycisk “ ” or 
“ ”, aby wyregulować wartość tego ustawienia.

Faza
W zależności od rozdzielczości i od częstotliwości 
skanowania ustawionej na wejściu TV, na ekranie 
może się pojawiać zamglony obraz lub szum. W takim 
przypadku można użyć tej opcji, aby uzyskać czysty 
obraz metodą prób i błędów.
Z a  p o m o c ą  p r z y c i s k ó w  “ ”  l u b  “
”  p r o s z ę  w y b r a ć  a u t o m a t y c z n e  f a z ę 
(Phase) .  Proszę  wc isnąć  przyc isk “ ”  or 
“ ”, aby wyregulować wartość tego ustawienia.

Zegar punktów
Zegar punktów pozwala na wyregulowanie zakłóceń, 
które pojawiają się jako pasma pionowe przy 
intensywnym wyświetlaniu punktów np. na arkuszu 
kalkulacyjnym lub w paragrafach lub tekście z 
mniejszą czcionką.
Za pomocą przycisków “ ” lub “ ” proszę wybrać 
Zegar punktów (Dot Clock). Proszę wcisnąć 
przycisk “ ” lub “ ”, aby wyregulować wartość tego 
ustawienia.

Menu obrazu w trybie PC
Aby wyregulować obraz w trybie PC, proszę wykonać 
następujące operacje:
Proszę wybrać drugą ikonę, wciskając przycisk “
” lub “ ”. Na ekranie wyświetli się menu obrazu w 
trybie PC.
Regulowanie jasności, kontrastu, koloru i 
temperatury koloru w tym menu jest identyczne, 
jak w menu obrazu w trybie TV, opisane w punkcie 
„System menu telewizora analogowego”.

Uwaga: Jeżeli temperatura koloru ustawiona jest 
na opcje użytkownika, można ręcznie ustawić także 
parametry R, G, B,
Ustawienia dźwięku, funkcji i źródła są takie same 
jak te, które opisano w systemie menu telewizji 
analogowej.

Wyświetlania informacji o TV
Gdy zostaje wprowadzony nowy program lub gdy 
zostaje wciśnięty przycisk “INFO”, na ekranie 
zostają wyświetlone następujące informacje: numer 
programu, nazwa programu, wskaźnik dźwięku 
oraz tryb powiększania.

Funkcja wyłączania dźwięku
Proszę wcisnąć przycisk “ ” aby wyłączyć dźwięk. 
Na środku ekranu  w górnej części wyświetli się 
symbol wyłączonego dźwięku.
Są dwa sposoby anulowania wyłączenia dźwięku: 
pierwszy polega na wciśnięciu przycisku “ ” 
drugi zaś na zwiększeniu/zmniejszeniu poziomu 
głośności.

Wybór trybu obrazu
Wciskając przycisk PIP można zmienić ustawienia 
trybu obrazu zgodnie z własnymi wymogami. 
Dostępne opcje to: dynamiczny, naturalny i kinowy.
Uwaga: W trybie PC nie można ustawić tej funkcji.

Zamrożenie obrazu
Istnieje możliwość zamrożenia obrazu na ekranie 
poprzez wciśnięcie przycisku OK na pilocie. Proszę 
wcisnąć przycisk OK, aby zamrozić obraz. Aby wyjść 
z trybu zamrożenia obrazu, należy nacisnąć ten sam 
przycisk jeszcze raz (Uwaga: Niedostępne w trybie 
„ATV”).

Zamrożenie obrazu
Można zmienić rozmiar obrazu na telewizorze, aby był 
on wyświetlany w różnych trybach powiększenia.
Proszę nacisnąć przycisk SCREEN, aby bezpośrednio 
zmienić tryb powiększenia (zoom).
Oto dostępne tryby powiększenia.
Uwaga: 
W trybach YPBPR i HDMI  przy rozdzielczościach 
720p-1080i dostępny jest tylko tryb 16:9.
W trybie PC nie można zmienić trybu powiększenia 
(zoom).

Auto
Gdy podczas transmisji nadawany jest również sygnał 
WSS (sygnał szerokoekranowy), który pokazuje 
proporcje obrazu lub jest on nadawany z urządzenia 
zewnętrznego, telewizor automatycznie zmienia tryb 
powiększania zgodnie z sygnałem WSS.
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• Gdy tryb AUTO nie działa prawidłowo z powodu 
słabej jakości sygnału WSS lub gdy chcą Państwo 
zmienić tryb powiększania, można zmienić tryb 
powiększania ręcznie.

16:9
W tym trybie lewy i prawy bok normalnego obrazu 
(w formacie 4:3) jest rozciągany, aby wypełnić całą 
szerokość ekranu.

• W przypadku obrazu wyświetlanego w formacie 
16:9, który został ściśnięty do normalnego obrazu 
(w formacie 4:3), proszę użyć trybu 16:9, aby 
przywrócić oryginalny kształt obrazu.

4:3
Ten tryb służy do wyświetlania normalnego obrazu (w 
formacie 4:3) w oryginalnym kształcie.

Obraz panoramiczny
W tym trybie lewy i prawy bok normalnego obrazu (w 
formacie 4:3) jest rozciągany, aby wypełnić cały ekran, 
nie powodując nienaturalnego wyglądu obrazu.

Góra i dół obrazu są minimalnie obcięte.

14:9
Ta funkcja powiększa szeroki obraz (w formacie 14:9) 
do limitu górnego i dolnego na ekranie.

Kinowy
Ta funkcja powiększa szeroki obraz (w formacie 16:9) 
do obrazu pełnoekranowego.

Napisy
Ta funkcja powiększa szeroki obraz (w formacie 16:9) 
z podtytułami do obrazu pełnoekranowego.

Zoom
Ten tryb powoduje powiększenie obrazu.

Uwaga: Istnieje możliwość przesunięcia ekranu w 
górę lub w dół poprzez wciśnięcie przycisków  “
” / “ ”  podczas gdy powiększenie obrazu zostało 
ustawione na format panoramiczny, 14:9, kinowy 
lub napisy. 

Teletekst
 System teletekstu nadaje informacje takie jak 
aktualności, wiadomości sportowe czy prognoza 
pogody. Jeżeli sygnał jest zbyt słaby, mogą wystąpić 
błędy teletekstu lub odbiornik może wyjść z trybu 
teletekstu. 
  Przyciski funkcji teletekstu  wymienione zostały 
poniżej: 
 “ ” Teletekst wł.-wył./wyłączony
Jednorazowe wciśnięcie przycisku powoduje włączenie 
trybu teletekstu. Ponowne wciśnięcie przycisku 
powoduje wyłączenie trybu teletekstu.  
“RETURN” - Indeks
S łuży do wybierania strony indeksu w trybie 
teletekstu.
“ ” Strony podkodowania
Proszę wybrać strony podkodowania (jeżeli są 
dostępne), gdy funkcja teletekstu jest aktywna. 
“INFO” - Odsłoń
Pokazuje ukryte informacje (rozwiązania gier, quizów 
itp.).
“SCREEN” - Rozwiń
Proszę wcisnąć ten przycisk jeden raz, aby powiększyć 
górną połowę strony, proszę wcisnąć ten sam przycisk 
ponownie, aby powiększyć dolną połowę strony. 
Proszę wcisnąć przycisk jeszcze raz, aby przywrócić 
normalny rozmiar.. 
 P+ / P- i cyfry (0-9) 
 Proszę wcisnąć przycisk , aby wybrać stronę. 
  Uwaga : Większość stacji używa strony nr 100 jako 
strony indeksu. 
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 Kolorowe przyciski 
 (czerwony/zielony/żółty/niebieski) 
 Państwa telewizor obsługuje funkcje  FASTEXT  i 
 TOP text . Gdy te systemy są dostępne, strony są 
podzielone na grupy lub tematy. 
Gdy dostępny jest system  FASTEXT , sekcje na stronie 
teletekstu są kodowane kolorami i można je wybrać 
poprzez wciśnięcie przycisku o odpowiednim kolorze. 
Proszę wcisnąć kolorowy przycisk odpowiadający 
danej stronie.
Gdy dostępna jest funkcja  TOP text , na ekranie 
pojawiają się kolorowe napisy ze wskazówkami 
dotyczącymi kolorów przycisków, jakich należy 
użyć. W trybie tekstu wyświetlanego u góry ekranu, 
polecenia  P -  lub  P +  powodują przejście do następnej 
lub poprzedniej strony.
SUBTITLE - Teletekst
Wciśnięcie przycisku SUBTITLE  powoduje 
wyświetlenie informacji o napisach teletekstu 
w prawym górnym rogu ekranu (jeżeli opcja ta 
jest dostępna). Można ustawić wybraną opcję, 
podświetlając ją przy pomocy przycisków “ ” lub “
”, a następnie wcisnąć przycisk OK.

Wskazówki
Konserwacja ekranu
Proszę czyścić ekran lekko zwilżoną, miękką  
ściereczką. Proszę nie używać środków ściernych 
lub rozpuszczalników, ponieważ mogą one zniszczyć 
powłokę pokrywającą ekran telewizora. 
Dla własnego bezpieczeństwa przed rozpoczęciem 
czyszczenia proszę wyjąć wtyczkę z gniazdka. 
Podczas przemieszczania telewizora, proszę go 
odpowiednio trzymać za dolną część.

Obraz pozostający na ekranie
Gdy nieruchomy obraz pozostaje na ekranie przez 
długi czas, na ekranie może się pojawić cień lub 
podwójny obraz. W przypadku telewizorów LCD 
problem ten może ustąpić po krótkim czasie. Proszę 
wyłączyć na chwilę TV. 
Aby uniknąć tego problemu, proszę nie pozostawiać 
na ekranie nieruchomego obrazu przez dłuższy 
okres czasu.

Brak zasilania
Jeżeli telewizor nie jest zasilany, proszę sprawdzić 
stan kabla zasilania i podłączenie do gniazdka.

Słaba jakość obrazu
Czy wybrany został prawidłowy system TV? Czy 
Państwa telewizor lub antena nie znajdują się 
zbyt blisko nieuziemionego sprzętu audio lub lamp 
neonowych itd.?

Góry lub wysokie budynki mogą powodować podwójny 
obraz lub obraz z cieniem. Czasem można poprawić 
jakość obrazu zmieniając kierunek anteny.
Czy obraz lub tekst są nierozpoznawalne? Proszę 
sprawdzić, czy ustawiona została prawidłowa 
częstotliwość. Proszę ponownie dostroić kanały.
Jakość obrazu może się pogorszyć, jeżeli do telewizora 
podłączone są jednocześnie dwa urządzenia 
peryferyjne. W takim przypadku proszę odłączyć 
jedno z urządzeń peryferyjnych.

Brak obrazu
Czy antena jest podłączona prawidłowo? Czy 
wtyczki są solidnie podłączone do gniazda anteny? 
Czy kabel antenowy nie jest uszkodzony? Czy do 
podłączenia anteny użyto odpowiednich wtyczek? 
W przypadku wątpliwości proszę się skonsultować 
ze sprzedawcą.
Brak obrazu może oznaczać, że telewizor nie 
otrzymuje sygnału transmisji. Czy zostały naciśnięte  
prawidłowe przyciski na pilocie? Proszę spróbować 
ponownie.
Proszę się również upewnić, że zostało wybrane 
prawidłowe źródło wejścia.

Dźwięk
Nie s łychać dźwięku. Czy dźwięk nie zosta ł 
przypadkiem wyłączony poprzez wciśnięcie przycisku  

 ?
Dźwięk dochodzi tylko z jednego głośnika. Czy balans 
nie został ustawiony tylko w jednym kierunku? Proszę 
odnieść się do menu Dźwięku.

Pilot
Telewizor nie reaguje dłużej na polecenia pilota. 
Możliwe, że baterie się wyczerpały. W takim przypadku 
nadal można używać klawiszy umieszczonych na 
dolnym panelu telewizora.

Źródła wejścia
Jeżeli nie można wybrać źródła wejścia, być może nie 
zostało podłączone żadne urządzenie. 
Proszę  sprawdzić  kable AV i  pod łączenia 
urządzenia.
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Załącznik A: Typowe tryby 
wyświetlania dla wejścia PC

Maksymalna rozdzielczość wyświetlania wynosi 
1600 x 1200. W poniższej tabeli podano informacje 
dotyczące typowych trybów wyświetlania.
Te lewizor  może n ie  obs ługiwać  pewnych 
rozdzielczości. Obsługiwane rozdzielczości zostały 
wymienione poniżej.
Jeżeli  urządzenie zostanie prze łączone na 
nieobsługiwany tryb, na ekranie pojawi się komunikat 
OSD.

Indeks
Rozdzielczość Częstotliwość

Standard
Poz Pion Pion 

(Hz)
Poz 

(KHz)
1 640 480 60 31.5 VESA

2 640 480 72 37.9 VESA

3 640 480 75 37.5 VESA

4 800 600 56 35.2 VESA

5 800 600 60 37.9 VESA

6 800 600 70 43.8

7 800 600 72 48.1 VESA

8 800 600 75 46.9 VESA

9 832 624 75 49.7 MAC

10 1024 768 60 48.4 VESA

11 1024 768 70 56.5 VESA

12 1024 768 72 57.7

13 1024 768 75 60.0

14 1152 864 70 64.2 VESA

15 1152 864 75 67.5 VESA

16 1152 870 75 68.9 MAC

17 1280 768 60 47.7 VESA

18 1360 768 60 47.7

19 1280 960 60 60.0 VESA

20 1280 1024 60 64.0 VESA

21 1280 1024 75 80.0 VESA

22 1600 1200 60 75.0 VESA

Załącznik B: Kompatybilność 
sygnałów AV i HDMI (typy 
sygnałów wejściowych)

źródło OBSŁUGIWANE 
SYGNAŁY Dostępne

EXT-1 
(SCART)

PAL 50/60 O

NTSC 60 O

RGB 50 O

RGB 60 O

FAV
PAL 50/60 O

NTSC 60 O

YPbPr 

480I 60Hz O

480P 60Hz O

576I 50Hz O

576P 50Hz O

720P 50Hz O

720P 60Hz O

1080I 50Hz O

1080I 60Hz O

1080P 50Hz O

1080P 60Hz O

HDMI1

480I 60Hz O

480P 60Hz O

576I 50Hz O

576P 50Hz O

720P 50Hz O

720P 60Hz O

1080I 50Hz O

1080I 60Hz O

1080P 50Hz O

1080P 60Hz O

1080P 24 HZ O
 

(X: Niedostępne, O: Dostępne)
Uwaga: W niektórych przypadkach sygnał może nie 
być wyświetlany prawidłowo na ekranie LCD. Problem 
może być spowodowany niekompatybilnością 
ze standardami urządzenia źródłowego (DVD, 
dekoder TV cyfrowej itp.) W razie wystąpienia takich 
problemów proszę się skontaktować ze sprzedawcą 
oraz producentem.
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Produkty

Bateria

Likwidacja zużytego sprzętu elektrycznego / elektronicznego oraz 
utylizacja baterii i akumulatorów
Ten symbol znajdujący się na produkcie, jego wyposażeniu lub 
opakowaniu oznacza, że z produktem nie można obchodzić jak z 
odpadami domowymi. 
Kiedy urządzenie lub bateria / akumulator będą nadawały się 
do wyrzucenia prosimy, aby Państwo przewieźli ten produkt na 
odpowiednie miejsce zbiorcze, gdzie zostanie przeprowadzona jego 
utylizacja 
Na terenie Unii Europejskiej oraz w innych europejskich krajach 
znajdują się miejsca zbiórki zużytych urządzeń elektrycznych i 
elektronicznych oraz baterii i akumulatorów.
Dzięki zapewnieniu właściwej utylizacji produktów mogą Państwo 
zapobiec możliwym negatywnym skutkom dla środowiska naturalnego i 
ludzkiego zdrowia. Mogłyby one wystąpić w wypadku nieodpowiedniego 
postąpienia z odpadami elektronicznymi i elektrycznymi lub zużytymi 
bateriami i akumulatorami.
Utylizacja materiałów pomaga chronić źródła naturalne. Z tego powodu, 
prosimy nie wyrzucać starych elektrycznych i elektronicznych urządzeń 
oraz akumulatorów i baterii razem z odpadami domowymi.
Aby uzyskać więcej informacji o sposobach utylizacji starych urządzeń, 
należy skontaktować się z władzami lokalnymi, przedsiębiorstwem 
zajmującym się utylizacją odpadów lub sklepem, w którym został 
produkt kupiony.

Uwaga:   Litery “Pb” pod symbolem baterii oznaczają, że bateria 
zawiera ołów.

Załącznik C: Obsługiwane formaty plików dla trybu USB

Multimedia Rozszerzenie 
pliku

Format Uwagi

Video Audio (Maks. Rozdzielczość/Prędkość transmisji 
itp.)

Film
 (opcja)

.avi

XviD/ 3ivx PCM/MP3 XviD wersja do: 1.1.2 x
MPEG4 PCM/MP3
MS ISO 
MPEG4 PCM/MP3 Obsługa SP i ASP

Muzyka

- - PCM Częstotliwość próbkowania: 8K ~ 48KHz

.mp3 -
MPEG 1/2
Layer 1/2/3 

(MP3)

Częstotliwość próbkowania: 8K ~ 48KHz, 
Prędkość transmisji: 32K~320Kbps

Zdjęcie .jpg

Podst JPEG
WxH = 14592x12288, do 179 megapikseli

Obsługiwany format: 444/ 440/ 422/ 420/ skala 
szarości

Progresywny JPEG
Do 4 megapikseli

Obsługiwany format: 444/ 440/ 422/ 420/ skala 
szarości

Napisy 
zewnętrzne 

(opcja)

.srt Obsługuje format plików tekstowych, ale nie 
obsługuje formatu plików obrazu.smi

Uwaga: Wymagane prędkości transmisji danych dla niektórych typów video przekraczają limity USB. Z tego 
powodu niektóre typy video nie mogą być odtwarzane.
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Dane techniczne
Transmisje telewizyjne
PAL/SECAM B/G D/K K’ I/I’ L/L’
Odbierane kanały
VHF (Zakres I/III)
UHF (Zakres U)

HYPERBAND
Liczba ustawionych fabrycznie kanałów
200
Wskaźnik kanału
OSD
Wejście anteny RF
75 Ohm (niezbalansowane)
Napięcie robocze
220-240V AC, 50 Hz.
AUDIO
Niemiecki +Nicam Stereo
Moc wyjścia audio (WRMS.) (10% THD) 
2 x 2,5
Zużycie energii (W)
70 W (maks)
< 1 W (tryb oczekiwania)
PANEL
Wyświetlacz 22”
WYMIARY (mm)
GxDxW (Z podstawką): 118 x 532 x 376
Waga (Kg): 5.40
GxDxW (bez podstawki): 60 x 532 x 347
Waga (Kg): 5.25

Odbiór cyfrowy (DVB-T)
Standardy transmisji:
DVB-T, MPEG2,DVB-T, MPEG4 HD
i. DEMODULACJA
-Szybkość transferu symboli: COFDM z trybem 

2K/8K FFT.
-Modulacja: 16-QAM - 64-QAM FEC dla wszystkich 

trybów DVB (wyszukiwanie automatycznie) 
ii. VIDEO
-H.264 (MPEG-4 część 10) profi l główny i wysoki 

poziomu 4.1/MPEG-2 MP@HL dekodera video. 
-Obraz HD z możliwością wyświetlania w różnych 

rozdzielczościach (1080i, 720p, 576p)
-Wyjście analogowe CVBS.
iii. AUDIO
-MPEG-1 layer I/II, MPEG-2 layer II, AAC, HEAAC, 

AC3
-Obsługiwane częstotliwości próbkowania 32, 44,1 

i 48 kHz
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Funkcje
Charakterystyka ogólna
• Odtwarzanie formatów DVD / CD / CD-R / CD-RW 

/ MP3 / JPEG / MPEG  / DivX.
• Odtwarzanie NTSC/PAL (zależnie od zawartości 

dysku)

•  , Wyjścia LPCM audio koncentryczne 
i optyczne cyfrowe. (opcja)

• Obsługa wielu (do 8) ścieżek dźwiękowych (zgodnie 
z zawartością płyty)

• Obsługa wielu (do 32) napisów (zgodnie z zawartością 
płyty)

• Obsługa wielu (do 9) kątów wyświetlania (zgodnie 
z zawartością płyty)

• Ośmiopoziomowa kontrola rodzicielska
• Przewijanie z podglądem do przodu i tyłu w 5 różnych 

prędkościach. (2x, 4x, 8x, 16x, 32x)
• Odtwarzanie w zwolnionym tempie w 4 różnych 

prędkościach. (1/2x, 1/4x, 1/8x, 1/16x do przodu)
• Odtwarzanie do przodu klatka po klatce.
• Tryb wyszukiwania
• Powtarzanie
• Wyjścia audio koncentryczne (opcjonalnie)
• Kopiowane dyski mogą być niekompatybilne.
Uwaga
• Ten odtwarzacz DVD może nie odtwarzać niektórych 

plików MP3 w związku z różnymi formatami zapisu 
lub rodzajami płyt.

• Proszę przeczytać instrukcję odtwarzania plików MP3.
• Na odtwarzaczu mogą być odtwarzane płyty 

CD-R/CD-RW zapisane metodą CD-DA. Niektóre 
płyty CD-R/CD-RW mogą być niekompatybilne 
ze względu na rodzaj przetwornika laserowego i 
wzór płyty.

 • Na odtwarzaczu mogą być odtwarzane płyty DVD-R/
RW zapisane metodą DVD-Video. Niektóre płyty  
DVD-R/RW mogą być niekompatybilne ze względu 
na rodzaj przetwornika laserowego i wzór płyty.

• Niektóre płyty mogą być niekompatybilne z funkcja 
przeglądania JPEG ze względu na różny format 
zapisu lub stan płyty.
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Informacje dotyczące 
bezpieczeństwa

OSTRZEŻENIE
Odtwarzacz DVD jest produktem laserowym klasy 1. 
Urządzenie wykorzystuje widzialną wiązkę światła 
laserowego, mogącą wywoływać narażenie się na 
promieniowanie. Odtwarzacz należy obsługiwać 
zgodnie z instrukcją.

CLASS 1 
LASER PRODUCT

• Wyprodukowane na licencji fi rmy Dolby Laboratories. 
„Dolby”, i podwójne-D są  znakiem towarowym fi rmy 
Dolby Laboratories.

RYZYKO PORAŻENIA PRĄDEM
Symbol błyskawicy wewnątrz trójkąta 
równobocznego ma na celu zwrócenie 
uwagi użytkownika na nieizolowane 
niebezpieczne napięcie wewnątrz 
obudowy urządzenia, mogące stanowić 
zagrożenie porażeniem prądem ludzi.
W y k r z y k n i k  w  p o l u  t r ó j k ą t a 
równobocznego wskazuje użytkownikom 
ważne instrukcje dotyczące obsługi lub 
konserwacji urządzenia.

Uwagi o płytach
Postępowanie z płytami
• Aby utrzymać czystość płyt, należy je chwytać 

trzymając za krawędzie. Nie należy dotykać 
powierzchni płyt.

• Nie przyklejać papieru lub taśmy klejącej do 
dysku.

• Jeśli płyta jest zanieczyszczona czymkolwiek (np. 
klejem), należy ją oczyścić przed użyciem.

• Nie wystawiać dysku na bezpośrednie działanie 
promieni słonecznych, ani żadnych źródeł ciepła 
takich jak grzejniki oraz nie pozostawiać go w 
samochodzie zaparkowanym w nasłonecznionym 
miejscu, ponieważ wysoka temperatura może 
spowodować uszkodzenie dysku.

• Po odtwarzaniu płytę należy przechowywać w jej 
opakowaniu.

Czyszczenie
• Przed odtwarzaniem należy oczyścić płytę czystą 

szmatką. Wycierać powierzchnię płyty od środka 
do zewnątrz.

•  Nie wolno używać rozpuszczalników takich jak 
benzyna, rozcieńczalniki, dostępne środki czystości 
ani spray-ów antystatycznych przeznaczonych do 
płyt winylowych.

Informacje dotyczące licencji
• Ten produkt zawiera technologie ochrony praw 

autorskich, zastrzeżone zgłoszeniami patentowymi 
tych metod w Stanach Zjednoczonych, i inne 
prawa własności intelektualnej fi rmy Macrovision 
Corporation i innych właścicieli odpowiednich praw. 
Korzystanie z tej technologii ochrony praw autorskich 
musi być autoryzowane przez fi rmę Macrovision 
Corporation i jest ograniczone do użytku domowego 
lub innego użytku w ograniczonym zakresie, jeśli nie 
zostało to określone inaczej przez fi rmę Macrovision 
Corporation. Zabrania się inżynierii wstecznej oraz 
dezasemblacji.

Jak oglądać fi lmy nagrane na 
dysku  DVD

Dysk należy wkładać do podajnika tak, aby strona z 
etykietą znalazła się z przodu:

Po włączeniu telewizora najpierw należy przełączyć 
źródło na DVD przy pomocy przycisku SOURCE 
na pilocie. Wcisnąć przycisk Play na pilocie lub 
bezpośrednio na panelu przednim. Jeżeli w podajniku 
urządzenia nie ma żadnej płyty, należy najpierw 
włożyć płytę DVD i wcisnąć przycisk Play.
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Przyciski panelu sterowania DVD
A. Podajnik płyty
B. Przycisk Play/Pause
Odtwarza/zatrzymuje odtwarzanie dysku, Gdy menu DVD (menu główne) jest aktywne, 
ten przycisk służy jako “klawisz wyboru” (wybiera podświetlony element menu), jeżeli 
funkcja ta jest obsługiwana przez dysk.

C. Przycisk Stop / Eject
Zatrzymuje odtwarzanie dysku / Wyrzuca dysk z podajnika lub go ładuje. Uwaga:
• Nie można wyrzucić płyty z napędu przy użyciu pilota.
• Podczas odtwarzania pliku należy wcisnąć przycisk STOP trzy razy, aby wyrzucić 

płytę z napędu.

Pilot
Tryb oczekiwania1. 
Przyciski numeryczne2. 
Powrót3. 
Wybór języka (ustaw język)4. 
Wyświetlanie godziny/menu DVD5. 
Wyczyść6. 
Zatrzymywanie7. 
Brak funkcji8. 
Szybkie przewijanie do tyłu9. 
Szybkie przewijanie do przodu10. 
Info11. 
Zoom 12. 
Powtarzanie13. 
Katalog źródłowy14. 
Menu15. 
Tytuł16. 
OK / Wybierz17. 
Przycisk do nawigacji18. 
Napisy19. 
Kąt20. 
Tryb wyszukiwania21. 
Odtwarzanie22. 
Pauza23. 
Pomiń następny24. 
Pomiń poprzedni25. 
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Działanie ogólne
Zawartość płyt DVD oraz płyt CD z fi lmami, muzyką lub obrazami można odtwarzać przy pomocy odpowiednich 
przycisków na pilocie. Poniżej przedstawiono główne funkcje najczęściej używanych przycisków na pilocie.

Przyciski na pilocie Odtwarzanie DVD 
-

Odtwarzanie filmu 
-

Odtwarzanie 
obrazu

Odtwarzanie muzyki

 Play Play Play Play

 Pause Pause Pause Pause

 Stop Stop Stop Stop

/  Przeskakiwanie do 
przodu / do ty u

Przeskakiwanie do 
przodu / do ty u

Poprzedni / 

Nast pny Poprzedni / Nast pny

/  Przesuwa powi kszony obraz w lewo lub w prawo (je eli opcja jest dost pna).

/  Pod wietla pozycj  menu. /Przesuwa powi kszony obraz w gór  lub w dó   (je eli opcja 
jest dost pna).

/  Szybkie odtwarzanie do przodu i do ty u

ANGLE (K t) Wy wietla scen  pod ró nymi k tami (je eli 
opcja jest dost pna).

Zmienia efekt 
slajdów (w 
zale no ci od 
zawarto ci).

Ikona X

C Kasuje cyfr  (je eli opcja jest dost pna)
WY WIETLACZ Wy wietla czas/pokazuje menu g ówne konfiguracji.

INFO Wybór trybu licznika czasu (podczas odtwarzania). Nale y wciska  przycisk, aby 
prze cza  si  pomi dzy trybami. 

LANG. (J zyk) J zyk d wi ku X X

MENU Wy wietla menu TV.

OK / SELECT (OK / WYBIERZ) Wejd /Wy wietl/Odtwórz
REPEAT (Powtórz) Wy wietla opcje powtarzania.

RETURN (Wró ) Powraca do poprzedniego menu (je eli opcja jest dost pna)
ROOT (katalog ród owy) Powraca do katalogu ród owego (je eli opcja jest dost pna)

SEARCH MODE (Tryb 
wyszukiwania) (*) Bezpo redni wybór scen lub czasu. Wybiera 

dany plik. Wybiera dany plik.

NAPISY (SUBTITLE)
Napisy w czone / wy czone Nale y 
wciska  przycisk, aby prze cza  si  

pomi dzy opcjami napisów.
X X

SWAP Wybór ród a multimedialnego.

TITLE (Tytu )
Wy wietla menu 
dysku (je eli jest 

dost pne).

Wy wietla menu 
dysku (je eli jest 

dost pne).
X X

ZOOM Powi kszenie obrazu Nale y wciska  przycisk, aby prze cza  si  pomi dzy opcjami 
powi kszania.

 
Pozosta e funkcje – kombinacje przycisków 

(podczas odtwarzania)
  +  Powolne odtwarzanie do przodu
[  + ]  +  Niska pr dko  odtwarzania do przodu
  +  Szybkie przewijanie do przodu
  +  Szybkie przewijanie do ty u
  +  Potwierdzenie polecenia zatrzymania

 +  Naciska  , aby przewija  r cznie do przodu.
 
(*) Do tytu u mo na przej , wciskaj c bezpo rednio przyciski numeryczne. W tym celu nale y wcisn  0, 
a nast pnie odpowiedni przycisk numeryczny (na przyk ad: Aby wybra  5, nale y wcisn  0 i 5). 
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Odtwarzanie ogólne
Podstawowe odtwarzanie

Nacisnąć przycisk gotowości1. 
Włożyć dysk do podajnika.2. 

Podajnik dysków zostanie automatycznie zamknięty 
i jeśli na dysku nie ma nagranego menu, rozpocznie 
się odtwarzanie.
Po chwili albo pojawi się menu na ekranie TV, albo 
fi lm może się rozpocząć natychmiast po prezentacji 
wytwórni fi lmowej. Zależy to od zawartości płyty, może 
się więc zmieniać.
Uwaga: Kroki 3 i 4 są dostępne tylko wtedy, gdy na 
dysku jest nagrane menu.

Korzystając z przycisków  “3. ” / “ ” /  /  lub 
klawiszy numerycznych, wybrać żądany tytuł.
Proszę wcisnąć przycisk SELECT.4. 

Rozpocznie się odtwarzanie wybranych elementów. 
Odtwarzanym elementem może być fi lm, obraz, lub 
kolejne menu zależnie od zawartości dysku.

Warto wiedzieć:
Jeżeli wykonanie wybranej funkcji jest zabronione, to 
na ekranie pojawi się symbol “ ” .

Uwagi dotyczące odtwarzania:
Podczas prędkiego przewijania do przodu lub 1. 
do tyłu nie jest odtwarzany dźwięk.
Podczas odtwarzania w zwolnionym tempie nie 2. 
jest odtwarzany dźwięk.
Odtwarzanie w zwolnionym tempie do tyłu nie 3. 
jest dostępne.
W niektórych przypadkach język napisów nie 4. 
zmieni się natychmiast na wybrany.
Jeśli żądany język nie zostanie wybrany pomimo 5. 
kilkukrotnego naciskania tego przycisku, oznacza 
to, że dany język nie jest dostępny na płycie.
Ustawienia napisów powracają do 6. 
początkowych ustaleń przy ponownym 
uruchomieniu odtwarzacza oraz przy zmianie 
płyty.  
Jeśli zostanie wybrany język, który nie jest 7. 
obsługiwany na dysku, język podtytułów 
zmienia się automatycznie na język domyślny 
dysku.
Przełączanie napisów odbywa się zwykle 8. 
w pętli, tak więc można wyłączyć napisy 
naciskając przycisk SUBTITLE tak długo, aż na 
ekranie pojawi się napis “Subtitle Off”.
Po włączeniu odtwarzacza oraz po wyjęciu płyty 9. 
język ścieżki dźwiękowej ustawia się zgodnie 
z ustawieniami początkowymi. Jeśli wybrany 
język nie jest nagrany na płycie, odtwarzany 

będzie jedynie dostępny na płycie język.
Niektóre płyty DVD mogą nie zawierać menu 10. 
głównego i/lub tytułu.
Nie jest dostępne przejście o klatkę do tyłu.11. 
Dla własnej wygody:12. 

Jeśli wprowadzi się liczbę większą niż całkowita 
długość aktualnego tytułu, okno wyszukiwania znika 
a w lewym rogu ekranu pojawia się komunikat “  
Input Invalid” .

Pokaz slajdów jest niedostępny przy włączonej 13. 
funkcji powiększania.

Funkcje menu Setup
Strona konfi guracji video

Video ęzyka

Rodzaj telewizora
Dostępna jest tylko opcja ‘PAL’. Telewizor obsługuje 
również sygnał NTSC, ale gdy pojawi się on na 
ekranie, zostanie skonwertowany do systemu PAL.

DivX VOD
DivX VOD  zapewnia doskonałą jakość i wydajność 
podczas przetwarzania strumienia video.

Konfi guracja języka
ęzyka

Język OSD
Ta opcja pozwala wybrać domyślny język menu 
odtwarzacza wyświetlanego na ekranie

AUDIO
Ta opcja pozwala wybrać domyślny język audio, jeśli 
funkcja ta jest obsługiwana przez płytę DVD.
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MENU PŁYTY
Język menu płyty DVD można wybierać spośród 
tych języków. Menu dysku będzie wyświetlane w 
wybranym języku, jeśli jest on obsługiwany przez 
ten dysk DVD.

NAPISY
Ta opcja pozwala wybrać język podtytułów, jeśli jest 
on obsługiwany przez tę płytę DVD.

Preferencje
ęzyka

DOMYŚLNIE
Ustawienia fabryczne można przywrócić wybierając 
RESET i naciskając SELECT. Ustawienia rodzicielskie 
i hasło pozostają bez zmian.

DOWNMIX
Ten tryb może zostać wybrany, gdy na odbiorniku TV  
jest używane cyfrowe wyjście audio. 

SURROUND (Dźwięk przestrzenny) Wyjście 
dla dźwięku w  systemie surround.
STEREO: Dwukanałowy dźwięk stereo.
KONTROLA RODZICIELSKA (Poziom kontroli 
rodzicielskiej)

ęzyka

Fabryczne

Mksowane
Rodzcelske

Haslo

1  Kid  Saf
3  Pg

4  Pg  13
5  Pgr

6  R

Odtwarzanie niektórych p łyt DVD może być 
ograniczone ze względu na wiek widowni. Funkcja 
poziomu ochrony rodzicielskiej pozwala rodzicom na 
ustawienie poziomu ochrony.
Poziom ochrony można ustawić na jeden z ośmiu 
poziomów. Poziom “8 ADULT” pozwala na odtwarzanie 
wszystkich płyt DVD, bez względu na poziom ochrony 
rodzicielskiej zakodowany na płycie. Możliwe 
jest odtwarzanie płyt DVD jedynie o poziomie 
ochrony rodzicielskiej równym lub niższym od tego 
ustawionego w odtwarzaczu.

Hasło (zmień hasło):
Za pomocą tego elementu można zmienić bieżące 
hasło. 
Aby zmienić hasło, należy podać dotychczasowe hasło. 
Po poprawnym wprowadzeniu dotychczasowego 
hasła można wprowadzić nowe, czterocyfrowe 
hasło.
Błędnie wprowadzone hasło można skasować za 
pomocą przycisku C.
Uwaga: Ustawienie fabryczne hasła to “0000” Hasło 
XXXX cyfrowe należy wpisać za każdym razem, gdy 
chce się zmienić poziom zabezpieczeń rodzicielskich. 
W przypadku zagubienia hasła należy skontaktować 
się z serwisem.
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Rozwiązywanie Problemów
Jakość obrazu jest słaba (DVD)
• Sprawdzić, czy powierzchnia płyty DVD nie jest 

uszkodzona (rysy, odciski palców etc.)
• Oczyścić płytę DVD i spróbować ponownie. 
Aby prawidłowo wyczyścić dysk, proszę zapoznać 
się z instrukcjami zawartymi w rozdziale “Uwagi 
dotyczące dysków”.
• Upewnić się, że płyta DVD jest ułożona na podajniku 

nadrukiem do góry.
• Wilgotna płyta DVD lub skraplanie się pary mogą 

mieć wpływ na działanie sprzętu. Proszę odczekać 
godzinę do dwóch z odtwarzaczem w trybie 
gotowości, co usunie wilgoć.

Płyta nie jest odtwarzana
• W urządzeniu nie ma płyty.
 Proszę umieścić płytę w podajniku.
• Płyta włożona niepoprawnie.
Upewnić się, że płyta DVD jest ułożona na podajniku 
nadrukiem do góry.
• Niewłaściwy typ płyty. Odtwarzacz nie obsługuje 

CD-ROM etc.
• Kod regionu płyty DVD musi zgadzać się z kodem 

regionu odtwarzacza.

Niewłaściwy język napisów na 
wyświetlaczu ekranowym (OSD)
• Ustawić język w menu ustawień.
• Nie można zmienić języka ścieżki dźwiękowej lub 

napisów z płyty DVD.
• Na tej płycie DVD nie ma nagranych wielojęzycznych 
ścieżek dźwiękowych ani napisów.

• Proszę spróbować zmienić ścieżkę dźwiękową lub 
napisy używając menu tytułowego DVD. Niektóre 
płyty nie pozwalają użytkownikowi zmienić tych 
ustawień bez użycia menu płyty.

Niektóre funkcje (kąt, powiększenie, 
etc.) nie działają
• Te funkcje nie są dostępne na tej płycie DVD.
• Kąt może być zmieniony tylko wtedy, gdy wyświetlany 

jest symbol kąta.

Brak obrazu
• Sprawdzić, czy na pilocie został wciśnięty właściwy 

przycisk. Proszę spróbować ponownie.

Brak dźwięku
• Sprawdzić, czy regulacja głośności jest ustawiona 

na słyszalny poziom.

• Sprawdzić, czy przypadkowo nie został wyłączony 
dźwięk.

Zniekształcenie dźwięku
• Sprawdzić, czy ustawiony jest właściwy tryb 

dźwięku.

Pilot nie działa
• Sprawdzić, czy na pilocie jest wybrany właściwy 

tryb pracy.
•  Sprawdz ić ,  czy  ba te r ie  są  p raw id łowo 

zainstalowane.
• Wymienić baterie.

Jeśli nic nie działa
Jeśli żaden z powyższych sposobów nie pomógł, 
należy spróbować wyłączyć i ponownie włączyć 
odtwarzacz DVD. Jeśli i to nie pomoże, skontaktować 
się ze sprzedawcą albo technikiem serwisu. Nigdy nie 
próbować samodzielnie naprawiać uszkodzonego 
odtwarzacza DVD czy telewizora.

Defi nicje terminów
Kąt
Na niektórych płytach DVD nagrane są sceny 
nakręcone jednocześnie z wielu kątów (ta sama 
scena kręcona jest jednocześnie od przodu, z lewej 
strony, z prawej strony etc.) W przypadku takich płyt, 
za pomocą przycisku ANGLE można  oglądać sceny 
z różnych kątów.

Numer rozdziału
 Numery te są zapisane na płytach DVD. Tytuł 
podzielony jest na wiele części, każda z nich 
ponumerowana, dzięki czemu można szybko 
odszukać konkretny fragment fi lmu.

DVD
Jest to optyczna płyta o wysokiej gęstości zapisu, 
na której zapisane za pomocą sygnału cyfrowego 
zostały obraz i dźwięk wysokiej jakości. Użyta została 
nowa technologia kompresji obrazu (MPEG II) oraz 
technologia zapisu o wysokiej gęstości. DVD pozwala 
na zapisanie długich odcinków fi lmów (na przykład 
całego fi lmu fabularnego) przy zachowaniu wysokiej 
jakości obrazu.
DVD składa się z dwóch płytek o grubości 0.6mm, 
sklejonych ze sobą. Jako że gęstość zapisu jest tym 
wyższa, im cieńsza płyta, płyta DVD ma większą 
pojemność niż pojedyncza płyta o grubości 1,2 
mm. Jako że dwie cienkie płytki są sklejone ze 
sobą, istnieje możliwość osiągnięcia w przyszłości 
płyt podwójnych, co umożliwi odtwarzanie jeszcze 
dłuższych nagrań.
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Napisy
Są to linijki tekstu pojawiające się w dolnej części 
ekranu, zawierające tłumaczenie lub transkrypcję 
dialogów. Są nagrane na płytach DVD.

Licznik czasu
Oznacza czas odtwarzania, który upłynął od początku 
płyty lub tytułu. Można go użyć, by szybko odnaleźć 
konkretną scenę. Nie wszystkie płyty pozwalają na 
użycie funkcji przeszukiwania z wykorzystaniem 
licznika czasu.  Dostępność tej funkcji zależy od 
producenta płyty.

Numer tytułu
Numery te są zapisane na płytach DVD. Jeśli płyta 
zawiera dwa lub więcej fi lmów, są one oznaczane 
jako tytuł 1, tytuł 2 etc.

Numer ścieżki
Numery te są przypisane ścieżkom zapisanym na 
płytach Audio CD. Pozwalają na szybkie znalezienie 
konkretnej ścieżki.

Dolby Digital
Wiele sal kinowych wyposażonych jest w systemy 
dźwięku 5.1 surround. Ten sam rodzaj technologii 
jest dostępny dla ciebie, w twoim domu. By w pełni 
wykorzystać dźwięk surround 5.1, twój odtwarzacz DVD 
musi być połączony z zewnętrznym dekoderem Dolby 
Digital za pomocą złącza cyfrowego (koncentrycznego 
albo optycznego).

Dolby Pro Logic
Ta technologia Dolby Laboratories pozwala na 
aktywne dekodowanie nagrań w systemie Dolby 
Surround. Nagrania Dolby Surround zawierają cztery 
kanały dźwięku (lewy, środkowy, prawy i surround) 
zakodowane w standardowy dwukanałowy sygnał 
stereo. Kanał tylni jest monofoniczny.

LPCM
LPCM to skrót od Pulse Code Modulation, oznacza 
cyfrowy dźwięk.  

MPEG
Skrót od Moving Picture Experts Group Jest 
to międzynarodowy standard kompresji obrazu 
ruchomego. Na niektórych płytach DVD dźwięk został 
skompresowany i zapisany w tym formacie.

DivX
DivX jest techniką kompresji cyfrowego wideo opartą 
na metodzie MPEG-4 i opracowaną przez fi rmę DivX 
Networks Inc.
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Typy płyt zgodne z tym urządzeniem
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Obsługiwane formaty plików

Multimedia Rozszerzenie 
pliku

Format Uwagi

Video Audio (Maks. Rozdzielczość/Prędkość transmisji 
itp.)

Film
(opcja)

.mpg/ .dat/ 
.vob

MPEG1 MPEG Layer 
1/2/3

MPEG2 MPEG2

.avi

XviD/ 3ivx PCM/MP3 XviD wersja do: 1.1.2 / DivX 3.1.x, 4.x, 5.x
MPEG4 PCM/MP3
MS ISO 
MPEG4 PCM/MP3 Obsługa SP i ASP

Muzyka

- - PCM Częstotliwość próbkowania: 8K ~ 48KHz

.mp3 -
MPEG 1/2
Layer 1/2/3 

(MP3)

Częstotliwość próbkowania: 8K ~ 48KHz, 
Prędkość transmisji: 64K~320Kbps

Zdjęcie .jpg

Podst. JPEG
WxH = 8902x8902 do 77 megapikseli

Obsługiwany format: 444/ 440/ 422/ 420/ skala 
szarości

Progresywny JPG
Do 4 megapikseli

Obsługiwany format: 444/ 440/ 422/ 420/ skala 
szarości

Napisy 
zewn.
(opcja)

.srt

Obsługuje format plików tekstowych, ale nie 
obsługuje formatu plików obrazu.

.smi

.sub

.ssa

.ass
Uwaga: Nie można zagwarantować, że wszystkie formaty DivX będą obsługiwane.

Dane techniczne

Typy 
obsługiwanych 

płyt

DVD: SS/SL 4.7” (DVD-5)
SS/DL 4.7” (DVD-9)

DS/SL 4.7” (DVD-10)
DS/DL 4.7” (DVD-18)

CD-DA
CD-R

CD-RW
MP-3/JPEG

Rodzaj obrazu

Dekodowanie standardu MPEG-2 (obsługuje standard MPEG-1)
Wyświetlanie na pełnym ekranie obrazu 720x756 (PAL) i 720x480 (NTSC) 

pikseli
Odświeżanie 50 i 60 Hz (PAL i NTSC)

Cyfrowe przetwarzanie strumienia bitów do 108Mbit/sec
Rozdzielczość liniowa powyżej 500 linii

Rodzaj 
dźwięku

Dekodowanie Dolby Digital
Dekodowanie MPEG Multichannel

LPCM

Wyjście 
dźwięku

Cyfrowe wyjścia dźwięku:
IEC 958

TOSLINK
Wyjścia analogowe:

24 bity /48, 44.1kHz próbkowanie DAC
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Záruční list												          

ZÁRUČNÍ PODMÍNKY
Na výrobek uvedený v tomto záručním listu je poskytována záruka po dobu 24 měsíců od 
data prodeje spotřebiteli .
Záruka se vztahuje na poruchy a závady, které v průběhu záruční doby vznikly chybou 
výroby nebo vadou použitých materiálů.
Výrobek je možno reklamovat u prodejce, který výrobek prodal spotřebiteli nebo v autori-
zovaném servisu.
Při reklamaci je nutné předložit: reklamovaný výrobek, originální nákupní doklad, ve kte-
rém je zřetelně uveden typ výrobku a jeho datum prodeje spotřebiteli, případně tento 
řádně vyplněný záruční list. 
Záruka platí pouze tehdy, je-li výrobek používán podle návodu k obsluze a připojen na 
správné síťové napětí.
Spotřebitel ztrácí nárok na záruční opravu nebo bezplatný servis v případě:

zásahu do přístroje neoprávněnou osobou.
nesprávné nebo neodborné montáže výrobku
poškození přístroje vlivem živelné pohromy.
používání výrobku pro jiné účely, než je obvyklé.
používání výrobku k profesionální či jiné výdělečné činnosti.
používání výrobku s jiným než doporučeným příslušenstvím
nesprávné údržby výrobku
nepravidelného čistění výrobků zejména v případě, kdy je závada způsobena zbytky 
potravin, vlasů, domovního prachu nebo jiných nečistot.
vystavení výrobku nepříznivému vnějšímu vlivu, zejména vniknutím cizích předmětů 
nebo tekutin (včetně elektrolytu z baterií) dovnitř. 
mechanického poškození výrobku způsobeného nesprávným používáním výrobku nebo 
jeho pádem

Pokud zboží při uplatňování vady ze strany spotřebitele bude zasíláno poštou nebo pře-
pravní službou, musí být zabaleno v obalu vhodném pro přepravu tak, aby se zabránilo 
poškození výrobku přepravou. 

Dovozce do ČR: HP TRONIC Ústí nad Labem, spol. s r. o., Prštné Kútiky 637, Zlín, tel: 
577 055 555
Aktuální seznam servisních středisek naleznete na: www.hyundai-electronics.cz

•
•
•
•
•
•
•
•

•

•
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  Typ výrobku:	

  Datum prodeje:				        Výrobní číslo:

   Razítko a podpis prodávajícího:	



 Záručný list												         

ZÁRUČNÉ PODMIENKY
Na výrobok uvedený v tomto záručnom liste je poskytovaná záruka na dobu 24 mesiacov 
od dátumu predaja spotrebiteľovi.
Záruka sa vzťahuje na poruchy a chyby, ktoré v priebehu záručnej doby vznikli chybou 
výroby alebo chybou použitých materiálov.
Výrobok je možné reklamovať u predajcu, ktorý výrobok predal spotrebiteľovi alebo v 
autorizovanom servise.
Pri reklamácii je nutné predložiť: reklamovaný výrobok, originálny nákupný doklad, v kto-
rom je zreteľne uvedený typ výrobku a jeho dátum predaja spotrebiteľovi pripadne tento 
riadne vyplnený záručný list. 
Záruka platí iba vtedy, ak je výrobok používaný podľa návodu na obsluhu a pripojený na 
správne sieťové napätie.
Spotrebiteľ stráca nárok na záručnú opravu alebo bezplatný servis najmä v prípade:

zásahu do prístroja neoprávnenou osobou.
nesprávnej alebo neodbornej montáže výrobku
poškodenia prístroja vplyvom živelnej pohromy.
používania výrobku pre účely pre ktoré nie je určený.
používania výrobku na profesionálne či iné zárobkové činnosti.
používania výrobku s iným než doporučeným príslušenstvom
nesprávnej údržby výrobku
nepravidelného čistenia výrobku najmä v prípade, kedy je porucha spôsobená zvyškami 
potravín, vlasov, domového prachu alebo iných nečistôt.
vystavenia výrobku nepriaznivému vonkajšiemu vplyvu, najmä vniknutím cudzích pred-
metov alebo tekutín (vrátane elektrolytu z batérií) dovnútra. 
mechanického poškodenia výrobku spôsobeného nesprávnym používaním výrobku 
alebo jeho pádom

Pokiaľ výrobok pri uplatňovaní poruchy zo strany spotrebiteľa bude zasielaný poštou 
alebo prepravnou službou, musí byť zabalený v obale vhodnom pre prepravu tak, aby sa 
zabránilo poškodeniu výrobku prepravou. 

Dovozca do SR: ELEKTROSPED, a.s., Bajkalská 25, 827 18 Bratislava
Aktuálny zoznam servisných stredísk nájdete na: www.hyundai-electronics.cz

•
•
•
•
•
•
•
•

•

•
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  Typ prístroja:	

  Dátum predaja:				        Výrobné číslo:

  Pečiatka a podpis predajca:	



 Karta gwarancyjna 									            

WARUN
Niniejsza gwarancja dotyczy produktów produkowanych pod marką HYUNDAI, zaku-
pionych w sklepach na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej. 
Okres gwarancji wynosi 24 miesięcy od daty zakupu uwidocznionej na karcie 
gwarancyjnej. 
Naprawy gwarancyjne odbywają się na koszt Gwaranta we wskazanym przez 
Gwaranta Autoryzowanym Zakładzie Serwisowym
Gwarancją objęte są wady produktu spowodowane wadliwymi częściami i / lub defek-
tami produkcyjnymi.
Gwarancja obowiązuje pod warunkiem dostarczenia do Autoryzowanego Zakładu 
Serwisowego urządzenia w kompletnym opakowaniu albo w opakowaniu gwaran-
tującym bezpieczny transport wraz z kompletem akcesoriów oraz z poprawnie i czytel-
nie wypełnioną kartą gwarancyjną i dowodem zakupu (paragon, faktura VAT, etc.)
Autoryzowany Zakład Serwisowy może odmówić naprawy gwarancyjnej jeśli Karta 
Gwarancyjna nosić będzie widoczne ślady przeróbek, jeżeli numery produktów okażą 
się inne niż wpisane w karcie gwarancyjnej a także jeśli numer dokumentu zakupu 
oraz data zakupu na dokumencie różnią się z danymi na Karcie Gwarancyjnej.
Usterki ujawnione w okresie gwarancji będą usunięte przez Autoryzowany Zakład 
Serwisowy w terminie 14 dni roboczych od daty przyjęcia produktu do naprawy przez 
zakład serwisowy, termin ten może być przedłużony do 21 dni roboczych w przypadku 
konieczności sprowadzenia części zamiennych z zagranicy .
Gwarancją nie są objęte:
wadliwe działanie lub uszkodzenie spowodowane niewłaściwym użytkowaniem lub 
użytkowanie niezgodne z instrukcją obsługi i przepisami bezpieczeństwa
zużycie towaru nad zakres zwykłego używania (zwłaszcza jeżeli był wykorzystywany 
do profesjonalnej lub innej czynności zarobkowej)
uszkodzenia spowodowane czynnikami zewnętrznymi (w tym: wyładowaniami atmos-
ferycznymi, przepięciami sieci elektrycznej, środkami chemicznymi, czynnikami ter-
micznymi) i działaniem osób trzecich
uszkodzenia powstałe w wyniku podłączenia urządzenia do niewłaściwej instalacji 
współpracującej z produktem
uszkodzenia powstałe w wyniku zalania wodą, użycia nieodpowiednich baterii (np. 
ładowanych powtórnie baterii nie będących akumulatorami)
produkty nie posiadające wypełnionej przez Sprzedawcę Karty Gwarancyjnej
produkty z naruszoną plombą gwarancyjną lub wyraźnymi oznakami ingerencji przez 
osoby trzecie (nie będące Autoryzowanym Zakładem Serwisowym lub nie działające  
w jego imieniu i nie będące przez niego upoważnionymi)
kable przyłączeniowe, słuchawki (z zastrzeżeniem pkt. 2), baterie
uszkodzenia powstałe wskutek niewłaściwej konserwacji urządzenia
uszkodzenia powstałe w wyniku zdarzeń losowych (np. powódź, pożar, klęski żywi-
ołowe, wojna, zamieszki, inne nieprzewidziane okoliczności)
czynności związane ze zwykłą eksploatacją urządzenia (np. wymiana baterii)
uszkodzenia (powodujące np. brak odpowiedzi urządzenia lub jego nie włącza-
nie się) powstałe wskutek wgrania nieautoryzowanego oprogramowania.
Jeżeli Autoryzowany Zakład Serwisowy stwierdzi, iż przyczyną awarii urządzenia są 
przypadki wymienione w pkt. 8 lub nie stwierdzi żadnego uszkodzenia, koszty serwi-
su oraz transportu urządzenia do Autoryzowanego Zakładu Serwisowego pokrywa 
nabywca.
W wypadku wystąpienia wypadków wymienionych w pkt. 8 Autoryzowany Zakład 
Serwisowy wyceni naprawę urządzenia i na życzenie klienta może dokonać naprawy 
odpłatnej. Uszkodzenia urządzenia powstałe w wyniku wypadków opisanych  

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

8)
•

•

•

•

•

•
•

•
•
•

•
•
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10)
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w pkt. 8 powodują utratę gwarancji.
Wszelkie wadliwe produkty lub ich części, które zostały w ramach naprawy 
gwarancyjnej wymienione na nowe, stają się własnością Gwaranta.
W wypadku gdy naprawa urządzenia jest niemożliwa lub spowodowałaby przekrocze-
nie terminów określonych w pkt. 7 Gwarant może wymienić Klientowi urządzenie na 
nowe o takich samych lub wyższych parametrach. W razie niedostarczenia urządzenia 
w komplecie Gwarant może dokonać zwrotu zapłaconej ceny jednak wówczas jest 
upoważniony do odjęcia kosztu części zużytych lub nie dostarczonych przez użytkow-
nika (np. baterii, słuchawek, zasilacza) wraz z reklamowanym urządzeniem.
Okres gwarancji przedłuża się o czas przebywania urządzenia w Autoryzowanym 
Zakładzie Serwisowym.
W wypadku utraty karty gwarancyjnej nie wydaje się jej duplikatu.
Producent może uchylić się od dotrzymania terminowości usługi gwarancyjnej gdy 
zaistnieją zakłócenia w działalności firmy spowodowane nieprzewidywalnymi oko-
licznościami (tj. niepokoje społeczne, klęski żywiołowe, ograniczenia importowe itp).
Gwarancja nie wyklucza, nie ogranicza ani nie zawiesza praw konsumenta wynika-
jących z niezgodności towaru z umową sprzedaży.
W sprawach nieuregulowanych niniejszymi warunkami mają zastosowanie przepisy 
Kodeksu Cywilnego.

Kontakt w sprawach serwisowych: 
iRepair, Tel. (071) 7234534, Fax. (071) 7336344, internet: www.irepair.eu , 
e-mail: info@irepair.eu
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  Data sprzedaży:

  Numer serii:

  Pieczęć i podpis sprzedawcy:  Nazwa:	

  4. Data Przyjęcia/Nr Naprawy/
  Pieczęć i Podpis Serwisanta:

  2. Data Przyjęcia/Nr Naprawy/
  Pieczęć i Podpis Serwisanta:

  1. Data Przyjęcia/Nr Naprawy/
  Pieczęć i Podpis Serwisanta:

  3. Data Przyjęcia/Nr Naprawy/
  Pieczęć i Podpis Serwisanta:


